
MQB 25332 BG

EN - FR - PL -ES

01M-8801433200-1222-05

User Manual

Microwave Oven



Microwave Oven / User Manual2 / EN

CONTENTS

ENGLISH 3-22

FRANÇAIS 23-43

POLSKI 44-66

ESPAÑOL 67-88



Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results 
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a 
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user 
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and 
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between 
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
Warnings for dangerous situations 
concerning the safety of life and 
property.

Warning for hot surfaces.

This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.
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1  Important safety and environmental 
instructions

Important Safety Instruc-
tions Read Carefully And 
Keep For Future Reference

1.1 Safety warnings
This section contains safety in-
structions that will help protect 
from risk of fire, electric shock, 
exposure to leak microwave en-
ergy, personal injury or property 
damage. Failure to follow these 
instructions shall void any war-
ranty.

 • Beko Microwave Ovens com-
ply with the applicable safety 
standards; therefore, in case 
of any damage on the appli-
ance or power cable, it should 
be repaired or replaced by the 
dealer, service center or a spe-
cialist and authorized service 
alike to avoid any danger. Faulty 
or unqualified repair work may 
be dangerous and cause risk to 
the user.

 • This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:

– Staff kitchen areas in shops, 
offices and other working en-
vironments;

– Farm houses
– By clients in hotels, and 

other residential type envi-
ronments;

– Bed and Breakfast type envi-
ronments.

 • It is not intended for industrial or 
laboratory use.

 • Do not attempt to start the oven 
when its door is open; otherwise 
you may be exposed to harmful 
microwave energy. Safety locks 
should not be disabled or tam-
pered with.

 • The microwave oven is intended 
for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slip-
pers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, 
ignition or fire.

 • Do not place any object between 
the front side and the door of the 
oven. Do not allow dirt or clean-
ing agent remnants to build up 
on the closure surfaces.
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1  Important safety and environmental 
instructions

 • Any service works involving re-
moval of the cover that provides 
protection against exposure to 
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is 
dangerous.

 • Your product is intended for 
cooking, heating and defrost 
food at home. It must not be 
used for commercial purposes.

 • Your oven is not designed to dry 
any living being.

 • Do not use your appliance to dry 
clothes or kitchen towels.

 • Do not use this appliance out-
doors, bathrooms, humid envi-
ronments or in places where the 
it can get wet.

 • No responsibility or warranty 
claim shall be assumed for 
damages arising from misuse 
or improper handling of the ap-
pliance.

 • Never attempt to dismantle the 
appliance. No warranty claims 
are accepted for damage 
caused by improper handling.

 • Only use the original parts or 
parts recommended by the 
manufacturer.

 • Do not leave this appliance un-
attended while it is in use.

 • Always use the appliance on a 
stable, flat, clean dry, and non-
slip surface.

 • The appliance should not be oper-
ated with an external clock timer 
or separate remote control system.

 • Before using the appliance for 
the first time, clean all parts. 
Please see the details given 
in the “Cleaning and Mainte-
nance” section.

 • Operate the appliance for its 
intended purpose only as de-
scribed in this manual. 

 • Appliance becomes very hot 
while it is in use. Pay attention 
not to touch the hot parts inside 
the oven.

 • Do not operate the oven empty.
 • Cooking utensil may get hot due 
to the heat transferred from the 
heated food to the utensil. You 
may need oven gloves to hold 
the utensil.
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 • Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for 
use in microwave ovens.

 • Do not place the oven on stoves 
or other heat generating ap-
pliances. Otherwise, it may be 
damaged and the warranty be-
comes void.

 • Steam may come out while 
opening the covers or the foil 
after cooking the food.

 • The appliance and its accessi-
ble surfaces may be very hot 
when the appliance is in use.

 • Door and outer glass may be very 
hot when the appliance is in use.

 • Make sure that your mains 
power supply complies with the 
information supplied on the rat-
ing plate of the appliance.

 • The only way to disconnect the 
appliance from the power sup-
ply is to remove the power plug 
from the power outlet.

 • Use the appliance with a 
grounded outlet only.

 • Never use the appliance if the 
power cable or the appliance it-
self is damaged.

 • Do not use this appliance with 
an extension cord.

 • Never touch the appliance or its 
plug with damp or wet hands.

 • Place the appliance in a way so 
that the plug is always accessible.

 • Prevent damage to the power 
cable by not squeezing, bend-
ing, or rubbing it on sharp 
edges. Keep the power cable 
away from hot surfaces and 
naked flame.

 • Make sure that there is no dan-
ger that the power cable could 
be accidentally pulled or that 
someone could trip over it when 
the appliance is in use.

 • Unplug the appliance before 
each cleaning and when the 
appliance is not in use.

 • Do not pull the power cable of 
the appliance to disconnect it 
from its power supply and never 
wrap its power cable around the 
appliance.

 • Do not immerse the appliance, 
power cable, or power plug in 
water or any other liquids. Do 
not hold it under running water. 

1  Important safety and environmental 
instructions
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 • When heating food in plastic or 
paper containers,  keep an eye 
on the oven due to the possibil-
ity of ignition. 

 • Remove the wire strings and/or 
metal handles of paper or plas-
tic bags before placing bags to 
the oven.

 • If smoke is observed, switch off 
or unplug the appliance if safe to 
do so and keep the door closed 
in order to stifle any flames.

 • Do not use microwave oven 
for storage. Do not leave paper 
items, cooking material or food 
inside the oven when it is not 
being used.

 • The contents of feeding bot-
tles and baby food jars should 
be stirred or shaken and the 
temperature checked before 
consumption, in order to avoid 
burns.

 • This appliance is a Group 2 
Class B ISM equipment. Group 2 
contains all ISM (Industrial, Sci-
entific and Medical) equipment 
in which radio-frequency energy 
is intentionally generated and/or 

used in the form of electromag-
netic radiation for the treatment 
of material, and spark erosion 
equipment. 

 • Class B equipment is suita-
ble for use in domestic estab-
lishments and establishments 
directly connected to a low volt-
age power supply network.

 • Do not use cooking oil in the 
oven. Hot oil may damage the 
components and materials of 
the oven, and it may even cause 
skin burns.

 • Pierce food with thick crust such 
as potatoes, courgettes, apples 
and chestnuts.

 • Appliance must be placed so that 
the rear side is facing the wall.

 • Before moving the appliance, 
please secure the turntable to 
prevent damage. 

 • Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs must not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after mi-
crowave heating has ended.

WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the oven 

1  Important safety and environmental 
instructions
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must not be operated until it has 
been repaired by a competent 
person.
WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service or 
repair operation which involves 
the removal of a cover which 
gives protection against exposure 
to microwave energy.
WARNING: Liquids and oth-
er foods must not be heated in 
sealed containers since they are 
liable to explode.

 • The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

 • There should be min 20 cm free 
space above the top surface of 
the oven.

 • Do not over-cook foods; other-
wise, you may cause a fire.

 • Do not use chemicals and steam 
assisted cleaners to clean the 
appliance.

 • Extreme caution is advised 
when being used near children 
and persons who are restricted 
in their physical, sensory or 
mental abilities.

 • This appliance can be used by 
the children who are at the age 
of 8 or over and by the peo-
ple who have limited physical, 
sensory or mental capacity or 
who do not have knowledge 
and experience, as long as they 
are supervised with regard to 
safe use of the product or they 
are instructed accordingly or 
understand the risks of using 
the product. Children should 
not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
procedures should not be per-
formed by children unless they 
are controlled by their elders.

 • Danger of choking! Keep all the 
packaging materials away from 
children.

 • Due to excessive heat that 
arises in grill and combination 
modes, children should only be 
allowed to use these modes 
under supervision of an adult.

 • Keep the product and its power 
cable so that they are inaccessi-
ble by children under 8 years old.

 • Do not cook food directly on the 
glass tray. Put the food in / on 

1  Important safety and environmental 
instructions
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appropriate kitchen utensils be-
fore placing them in the oven.

 • Metallic containers for food and 
beverages are not allowed dur-
ing microwave cooking. Other-
wise, sparking may occur.

 • Microwave oven must not be 
placed in a cabinet that is not in 
compliance with the installation 
instructions.

 • Microwave oven is intended for 
built-in use only.

 • If built-in appliances being used 
equal or higher than 900 mm 
above the floor, care should be 
taken not to displace the turn-
table when removing containers 
from the appliance. 

 • If the built-in product is in a 
cabinet with a door, the product 
must be operated with the cab-
inet door open.

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other 
household wastes at the end of its ser-
vice life. Used device must be returned 
to offical collection point for recycling 

of electrical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

1  Important safety and environmental 
instructions



Microwave Oven / User Manual10 / EN

Markings on the product or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory 
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions. 
Power values are tested at 230V.

2 Your microwave oven

2.1 Overview

Controls and parts 
1. Control panel
2. Turntable shaft
3. Turntable support
4. Glass tray
5. Oven window 
6. Door group
7. Door safety interlock system
8.  Grill rack (only to be used in grill function and 

placed on the glass tray)

2.2 Technical data
Power consumption 230 V~50 Hz, 

1450 W (Microwave) 
1000 W (Grill)

Output 900 W
Operating frequency 2450 MHz
External dimensions 388*595*400 mm
Internal dimensions of 
the oven

206*328*368 mm

Oven capacity 25 litres
Net weight 18.5 kg

Technical and design modification rights are  
reserved.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Installing the turntable
 •  Never place the glass tray upside down. The 
glass tray should never be restricted.

 •  Both glass tray and turntable support must al-
ways be used during cooking.

 • All food and containers of food must always 
place on the glass tray for cooking.

 • If glass tray or turntable support crack or break, 
contact your nearest authorized service center.

2 Your microwave oven

3.1 Installation and connection
 • Remove all packing material and accessories. 
Examine the oven for any damage such as dents 
or broken door. Do not install if oven is dama-
ged.

 • Remove any protective film found on the micro-
wave oven cabinet surface.

 • Do not remove the light brown Mica cover that is 
attached to the oven cavity to protect the mag-
netron.

 • This appliance has been designed for domestic 
use only.

 • This oven is intended for built-in use only. It is 
not intended for counter-top use or for use in-
side a cabinet.

 • Please observe the special installation instruc-
tions.

 • The appliance can be installed in a 60cm wide 
wall-mounted cabinet (at least 55 cm deep and 
85 cm off the floor).

 • The appliance is fitted with a plug and must only 
be connected to a properly installed grounded 
socket.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable support

 • The mains voltage must correspond to the vol-
tage specified on the rating plate.

 • If the plug is no longer accessible after installa-
tion, an all-pole isolating switch must be present 
on the installation side with a contact gap of at 
least 3 mm.

 • Adapters, multi-way sockets and extension 
cords must not be used. Overloading can result 
with a risk of fire.

The accessible surface may be hot 
during operation.

B Do not trap or bend the power cable.

3 Installation and connection
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3.2 Built-in installation

3.2.1 Furniture dimensions for built-in 
installation

380+2

3.2.2 Preparing the cabinet
1. Read the instruction on the bottom cabinet 

template and put the template on the bottom 
plane of cabinet.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

3 Installation and connection
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2. Make the marks on the bottom plane of cabinet 
according to marks “a” of the template.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Screw A

Centre line

Bracket

3. Remove the bottom cabinet template and fix the 
bracket with screw A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Screw A

Bracket

3.2.3 Fixing the oven
1. Install the oven into the cabinet.

A Make sure the back of the oven is 
locked by bracket.

A Do not trap or bend the power cable.

 

braketBracket

3 Installation and connection
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2. Open the door, fix the oven to the cabinet with 
Screw B through the installation hole. Then fix 
the trim-kit plastic cover to the installation hole.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BScrew B

Installation hole

3.3 Radio interference

C
Operation of the microwave oven 
may cause interference on radios, 
TVs and similar appliances.

 • Place the oven as far away from radios and TVs 
as possible. Operation of microwave oven may 
cause interference to your radio or TV reception. 
2. Plug your oven into a standard household 
outlet. Be sure the voltage and the frequency is 
the same as the voltage and the frequency on 
the rating plate.

 • In case of interference, it may be reduced or eli-
minated by taking the precautions given below:

 • Clean the door and sealing surface of the oven.
 • Set the antenna direction of the radio or TV 
again.

 • Reposition the oven based on the location of the 
receiver.

 • Place microwave oven away from the receiver.
 • Plug the microwave oven to another outlet, thus 
microwave oven and receiver shall be on diffe-
rent lines.

3.4 Microwave cooking principles
 • Prepare the food carefully. Place the remaining 
parts to the outside of the dish.

 • Pay attention to the cooking time. Cook in the 
shortest time specified and add some more time 
if required. Overcooked food may cause smoke 
or may be burnt.

 • Cover the food while cooking. Covering the food 
prevents any splashing and helps to ensure that 
food is cooked evenly.

 • Turn over food such as poultry and hamburgers 
while cooking them in a microwave oven in 
order to accelerate cooking of this kind of food. 
Larger food such as roast must be turned over 
at least once.

 • Turn food such as meatballs upside down in the 
middle of the cooking and replace them with 
each other from the center of the dish to the 
outside. 

3.5 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven has a 
grounding cable with a grounded plug. Appliance 
must be plugged to a wall outlet installed and 
grounded correctly. Grounding system allows a 
leak wire for the electrical current in case of a 
short circuit and reduces the risk of electric shock. 
We recommend using an electrical circuit dedicat-
ed to the oven. Operating with high voltage is dan-
gerous and may cause fire or other accidents that 
would cause damage to the oven.

A WARNING: Misuse of grounding 
plug may cause electric shock.

B
If you have any questions on ground-
ing and electrical instructions, 
please consult a qualified electric 
technician or service personnel.

3 Installation and connection
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C Manufacturer and/or dealer would not accept any responsibility for injuries or damages on 
the oven that may occur when electrical connection procedures are not followed.

3.6 Utensil test
Never operate the microwave oven empty. The only exception is the utensil test described in the follow-
ing section. Some certain non-metal utensils may not be suitable for using in microwave. If you are not 
sure whether your utensil is suitable for microwave, you can perform the following test.
1. Place the empty utensil to be tested into the microwave oven together with a microwave-compatible 

glass filled with 250 ml water.
2. Operate the microwave oven at max power for 1 minute.
3. Check carefully the temperature of the utensil being tested. If it is warmed up, it is not suitable for 

use in microwave.
4. Never exceed the operating time limit of 1 minute. If you notice arcing during 1 minute of operation, 

stop the microwave. Utensils causing arcing are not suitable for use in microwave.
Following list is a general guide that would help you in selecting the right utensil.

Cooking utensil Microwave Grill Combination

Heat-resistant glass Yes Yes Yes

Non-heat-resistant glass No No No

Heat-resistant ceramics Yes Yes Yes

Plastic dish suitable for microwave oven Yes No No

Paper kitchenware Yes No No

Metal tray No Yes No

Metal rack No Yes No

Aluminum foil and foil covers No Yes No

Foam materials No No No

3 Installation and connection
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4.1 Control panel

Microwave

Grill/Combination

Defrost by time

Defrost by weight

Kitchen Timer/Clock

Start/+30 sec./Confirm

Stop/Cancel

Door Open Key

4.2 Setting the time
When the microwave oven is energized, “0:00” 
will be displayed in LED screen and buzzer will 
ring once.

1. Press  (Kitchen Timer/Clock) twice and the 
figures for hours will start flashing.

2. Turn  to adjust the hour; the input value 
should be between 0 and 23.

3. Press  (Kitchen Timer/Clock) and the figures 
for minutes will start flashing.

4. Turn  to adjust the minutes; the input value 
should be between 0 and 59.

5. Press  (Kitchen Timer/Clock) to finish time 
setting. “:” symbol will flash, and the time will 
light.

C
If you press  (Stop/Cancel) during 
time setting, oven will automatically 
return back to previous mode.

4.3 Cooking with microwave oven

1. Press  (Microwave) and “P100” will be 
displayed in LED screen.

2. Press  (Microwave) again or turn  to 
select the desired power. Each time you press 
the key, “P100, P80, P50, P30 or P10” will be 
displayed respectively.

3. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to confirm 
and turn  to set the cooking time to a value 
between 0:05 and 95:00.

4. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) again to 
start cooking.

4 Operation
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C
Example: If you want to use 80% 
microwave power to cook for 20 
minutes, you can operate the oven 
with the following steps.

5. Press  (Microwave) once and “P100” will be 
displayed in the screen.

6. Press  (Microwave) once again or turn  to 
set 80% microwave power.

7. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm 
and “P 80” will be displayed in the screen.

8. Turn  to adjust the cooking time until the 
oven displays “20:00”.

9. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
cooking.

The steps for adjusting the time in cod-
ing button are as below:

Setting the duration Increment amount

0-1 minute 5 seconds

1-5 minutes 10 seconds

5-10 minutes 30 seconds

10-30 minutes 1 minute

30-95 minutes 5 minutes

Microwave keypad instructions

Order Screen Microwave Power

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Cooking with grill or combination 
mode
1. Press  (Grill/Combination) and “G” will 

be displayed in LED screen. Press  (Grill/
Combination) repeatedly or turn  to select 
the desired power. Each time you press the 
key, “G”, ”C-1” or “C-2” will be displayed 
respectively.

2. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to confirm 
and turn  to set the cooking time to a value 
between 0:05 and 95:00.

3. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) again to 
start cooking.

C
Example: If you want to use 55% 
microwave power and 45% grill 
power (C-1) to cook for 10 minutes, 
you can operate the oven with the 
following steps.

1. Press  (Grill/Combination) once and “G” will 
be displayed in the screen.

2. Press  (Grill/Combination) once again or 
turn  to select the Combination 1 mode.

3. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm 
and “C-1” will be displayed in the screen.

4. Turn  to adjust the cooking time until the 
oven displays “10:00”.

5. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
cooking.

4 Operation
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(Grill/Combination) Keypad instructions

Order Screen Microwave 
power

Grill
power

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

When half the grill time passes, 
the oven sounds twice, and this is 
normal. In order to have a better 
grilling effect, you should turn the 
food over, close the door, and then 
press (Start/+30Sec./Confirm) to 
continue cooking. If no operation is 
performed, the oven will continue 
cooking.

4.5 Quick start
1. In standby mode, press  (Start/+30Sec./

Confirm) to start cooking with 100% microwave 
power. Each time you press the key, cooking 
time will increase until 95 minutes with steps 
of 30 seconds.

2. In microwave oven cooking, grill and combi-
nation cooking or defrost by time modes, the 
cooking time will increase by 30 seconds each 
time you press  (Start/+30 Sec/Confirm).

3. In standby mode, turn  counterclockwise to 
set the cooking time in order to start cooking 
with 100% microwave power and press  
(Start/+30Sec./Confirm) to start cooking. 

C
In auto menu and defrost by 
weight modes, pressing  
(Start/+30Sec/Confirm) will not in-
crease the cooking time.

4.6 Defrost by weight
1. Press  (Defrost by weight) for once.

2. Turn  to select the weight of food from 100 
to 2000 g.

3. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
defrost.

4.7 Defrost by time
1. Press  (Defrost by time) for once.

2. Turn  to select the defrost time. The 
maximum time is 95 minutes.

3. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
defrost. Defrost power is P30 and cannot be 
changed.

4.8 Kitchen timer (counter)
Your oven is equipped with an automatic counter 
which is not linked with the oven functions and 
can be used separately at the kitchen ( it can be 
set to max. 95 minutes.)

1. Press  (Kitchen Timer/Clock) for once and 
00:00 will be displayed in LED screen.

2. Turn  to enter the correct time. 

3. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm 
the setting.

4. When the countdown from the entered time 
reaches to 00:00, the buzzer will ring for 5 
times. If the time is set (24-hour system), 
current time will be displayed in LED screen.

Press  (Stop/Cancel) to abort the timer at an-
ytime.

C
Kitchen timer functions different 
than 24-hours system. Kitchen tim-
er is just a timer.

4 Operation
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4.9 Auto menu
1. Turn  clockwise to select the desired menu. 

Menus between “A-1” and “A-8”, namely pizza, 
meat, vegetable, pasta, potato, fish, beverage 
and popcorn, will be displayed.

2. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm.

3. Turn  to choose the default weight in 
accordance with the menu chart.

4. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
cooking.

C Example: If you want to use “Auto 
Menu” to cook 350 g fish:

1. Turn  clockwise until “A-6” is displayed in the 
screen.

2. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm.

3. Turn  to select the weight of fish until “350” 
is displayed in the screen.

4. Press  (Start/+30 Sec./Confirm) to start 
cooking.

Auto cooking menu

Menu Weight Screen

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Meat

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Vegetable

200 g 200

300 g 300

400 g 400

4 Operation

A-4
Pasta

50 g (with 450 ml cold 
water)

50

100 g (with 800 ml 
cold water)

100

A-5
Potato

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Fish

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Beverage

1 glass (120 ml) 1

2 glasses (240 ml) 2

3 glasses (360 ml) 3

A-8
Popcorn

50 g 50

100 g 100

4.10 Multi-step cooking
At most 2 steps can be set for cooking. In mul-
ti-step cooking, if one step is defrosting, then de-
frosting must be placed in the first step.

C
If you want to thaw food for 5 min-
utes and then cook with 80% micro-
wave power for 7 minutes, perform 
the following steps:

1. Press  (Defrost by time) for once.

2. Turn  to select the defrost time until “5:00” is 
displayed in the screen.

3. Press  (Microwave) once and “P100” will be 
displayed in the screen.

4. Press  (Microwave) once again or turn  to 
set 80% microwave power.

5. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to confirm 
and “P 80” will be displayed in the screen.
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6. Turn  to adjust the cooking time until the 
oven displays “7:00”.

7. Press  (Start/+30Sec./Confirm) to start 
cooking. Buzzer will sound once for the first step 
and defrost time countdown will start. Buzzer 
will sound once again when entering the second 
cooking step. Buzzer will sound for 5 times at 
the end of cooking.

4.11 Query function
1. In microwave, grill and combination modes, 

press  (Microwave) or  (Grill/
Combination) and the current power level will 
be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the 
oven will return to the previous mode.

2. While cooking, press  (Kitchen Timer/Clock) 
and the current time will be displayed for 3 
seconds.

4.12 Child lock
1. Locking: In standby mode, press  (Stop/

Cancel) for 3 seconds and a buzzer will sound 
indicating that the child lock is activated. If the 
time is already set, current time will also be 
displayed; otherwise  will be displayed in the 
LED screen.

2. Unlocking: To disable the child lock, press 
 (Stop/Cancel) for 3 seconds and a long 

”beep” will sound indicating that the child lock 
is disabled.

4.13 Opening the oven door
Press  (Open door) and the oven door will be 
opened.

    

4 Operation
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5.1 Cleaning

A
WARNING: Never use gasoline, 
solvent, abrasive cleaning agents, 
metal objects or hard brushes to 
clean the appliance.

A
WARNING: Never immerse the ap-
pliance or its power cable in water 
or in any other liquid.

1. Turn the appliance off and disconnect it from 
wall socket.

2. Wait for the appliance to completely cool down.
3. Keep the inside of the oven clean. Wipe with a 

damp cloth when splashed food or spilled liquids 
stick on the walls of the oven. A mild detergent 
may be used if the oven gets very dirty. Avoid 
using sprays and other harsh cleaning agents as 
they may cause stains, marks, and opaqueness 
on the door surface.

4. Outer surfaces of the oven must be cleaned 
with a damp cloth. Do not allow water ingress 
from ventilation openings to prevent damage to 
the operating parts in the oven.

5. Wipe both sides of the door and the glass, door 
gaskets and parts near the gaskets frequently 
with a damp cloth in order to remove the 
overflowing and splashing stains. Do not use 
abrasive cleaning agents.

6. Do not allow control panel to get wet. Clean with 
a soft damp cloth. Leave the door of the oven 
open to prevent inadvertent operation while 
cleaning the control panel.

7. If steam accumulates inside or around the oven 
door, wipe with a soft cloth. This may occur 
when the microwave oven is operated under 
high humidity conditions. It is normal.

8.  In some cases, you may need to remove the 
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm 
soapy water or in a dishwasher.

5 Cleaning and maintenance

9.  The roller ring and oven floor should be 
cleaned regularly to avoid excessive noise. It 
would be sufficient to wipe the lower surface 
of the oven with a mild detergent. Roller ring 
may be washed in warm soapy water or in a 
dishwasher. When you remove the roller ring 
from oven internal floor for cleaning, ensure 
that you install it in the correct position while 
replacing it.

10. In order to remove bad odors in your oven, 
put a glass of water and juice and peel of 
a lemon to a deep bowl suitable for use in 
microwave and operate the oven for 5 minutes 
in microwave mode. Wipe thoroughly and dry 
with a soft cloth.

11. Please contact the authorized service when 
the oven lamp needs to be replaced.

12. The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits should be removed. If the 
oven is not kept clean, this may cause surface 
defects that would affect the lifecycle of the 
appliance negatively and that would possibly 
cause risks.

13. Please do not dispose this appliance with 
household waste; old ovens shall be disposed 
to special waste centers provided by the 
municipalities.

14. When the microwave oven is used in grill 
function, a small amount of smoke and odor 
may occur which will disappear after a certain 
time of usage.

5.2 Storage
 • If you do not intend to use the appliance for a 
long time, please store it carefully.

 • Please make sure that the appliance is unplug-
ged, cooled down and totally dry.

 • Store the appliance in a cool and dry place.
 • Keep the appliance out of the reach of children
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Problem Possible Reason Solution

Oven cannot be started. 1)  Power cable is not plugged in 
properly.

Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

2)  Fuse is blown or circuit breaker 
is activated.

Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel 
of our company).

3) Trouble with outlet. Test the outlet with other electrical 
appliances.

Oven does not heat. 4) Door is not closed properly. Close the door properly.

Glass turntable makes noise when 
microwave oven operates

5)  Turntable and bottom of the 
oven is dirty.

Refer to “Cleaning and Maintenan-
ce" section to clean dirty parts.

Normal

Microwave oven interferes with TV reception Radio and TV reception may be interfered when micro-
wave oven is operating. It is similar to the interference 
caused by small electrical appliances, like mixer, 
vacuum cleaner, and electric fan. It is normal.

Oven light is dimmed In low power microwave cooking, oven light may be 
dimmed. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air coming out of 
vents 

During cooking, steam may arise from the food. Most 
of this steam will get out from vents. But some may 
accumulate on a cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no food in it. It is not allowed to run the appliance without any food 
inside. It is very dangerous.

5 Cleaning and maintenance

5.3 Handling and transportation
 • During handling and transportation, carry the 
appliance in its original packaging. The packa-
ging of the appliance protects it against physical 
damages.

 • Do not place heavy loads on the appliance or 
the packaging. The appliance may be damaged.

 • Dropping the appliance will render it non-
operational or cause permanent damage..

6 Troubleshooting



Avant toute chose, veuillez lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,

Merci d’avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, fabriqué dans 
des installations modernes et soumis à un processus de contrôle qualité rigoureux, vous 
offre les meilleures performances possible. C’est pourquoi nous vous recommandons, 
avant d’utiliser l’appareil, de lire attentivement et complètement ce manuel d’utilisation 
ainsi que tous les autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour une 
utilisation future. Si vous cédez l’appareil à quelqu’un d’autre, remettez-lui également 
le manuel d’utilisation. Suivez les instructions en accordant une attention particulière 
à toutes les informations et les avertissements contenus dans le manuel d’utilisation.

Notez que ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer à d’autres modèles. Les 
différences entre les modèles sont clairement décrites dans le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

C Informations importantes et conseils 
utiles sur l’utilisation de l’appareil.

A
Avertissement sur les situations dan-
gereuses concernant la sécurité des 
biens et des personnes.

Avertissement en cas de contact avec 
une surface brûlante.

Cet appareil a été fabriqué dans des usines modernes respectueuses de l’environnement et sans causer 
des dommages à la nature.
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Consignes de sécurité 
importantes à lire attenti-
vement et à conserver pour 
référence ultérieure

1.1 Avertissements de 
sécurité
Cette section comprend les ins-
tructions de sécurité qui vous 
mettent à l’abri de tout risque 
d’incendie, de choc électrique, 
d’exposition à une fuite d’énergie 
micro-ondes, de toute blessure 
physique ou de tout dommage 
matériel. Le non-respect de ces 
instructions annule toute garan-
tie.

 • Les fours à micro-ondes Beko 
sont conformes aux normes 
de sécurité applicables ; par 
conséquent, en cas de dom-
mage sur l’appareil ou le câble 
d’alimentation, celui-ci doit être 
réparé ou remplacé par le reven-
deur, le centre de service ou un 
service spécialisé et autorisé afin 
d’éviter tout danger. Lorsque les 
réparations sont mauvaises ou 
effectuées par un personnel non 
qualifié, elles peuvent être dan-

gereuses et entraîner des ris-
ques pour l’utilisateur.

 • Cet appareil est conçu pour être 
utilisé dans les maisons et les 
endroits similaires tels que :
– les cuisines du personnel des 

boutiques, des bureaux et 
autres environnements pro-
fessionnels ;

– les maisons de campagne ;
– les cuisines pour clients dans 

les hôtels et autres lieux 
d’habitation ; et

– les chambres d’hôtes.
 • Il n’a pas été conçu à des fins in-
dustrielles ou pour les laboratoires.

 • N’essayez pas de démarrer le 
four lorsque sa porte est ou-
verte, sinon vous risquez d’être 
exposé à l’énergie nocive des 
micro-ondes. Les verrous de 
sécurité ne doivent pas être 
levés ou altérés.

 • Le four sert à réchauffer les 
aliments et les boissons. Le 
séchage des aliments et des 
chiffons humides, et le chauffage 
des coussins, pantoufles et 
éponges chauffantes, et autres 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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dispositifs pourraient causer des 
dommages corporels, ou un in-
cendie.

 • Ne placez aucun objet entre la 
face avant et la porte du four. 
Ne laissez pas la saleté ou les 
restes de produits de nettoyage 
s’accumuler sur les surfaces de 
fermeture.

 • Tout travail de réparation impli-
quant le retrait du couvercle qui 
assure la protection contre l’ex-
position à l’énergie micro-ondes 
doit être effectué par des per-
sonnes/services autorisés. Toute 
autre approche est dangereuse.

 • Votre appareil est destiné à la 
cuisson, au chauffage et à la dé-
congélation des aliments à dom-
icile. Il ne doit pas être utilisé à 
des fins commerciales.

 • Votre four n’est pas conçu pour 
sécher un être vivant.

 • N’utilisez pas votre appareil pour 
sécher les vêtements ou les tor-
chons de cuisine.

 • N’utilisez pas cet appareil à l’ex-
térieur, dans les salles de bain, 
dans des environnements hu-

mides ou dans des endroits où il 
peut être mouillé.

 • Aucune responsabilité ou garan-
tie n’est assumée pour les dom-
mages résultant d’une mauvaise 
utilisation ou d’une manipulation 
incorrecte de l’appareil.

 • N’essayez jamais de démonter 
l’appareil. Aucune réclamation 
de garantie n’est acceptée pour 
les dommages causés par une 
mauvaise manipulation.

 • Utilisez uniquement les pièces ou 
pièces d‘origine recommandées 
par le fabricant.

 • Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est utilisé.

 • Utilisez toujours l’appareil sur 
une surface stable, plane, pro-
pre, sèche et antidérapante.

 • L’appareil ne doit pas être utilisé 
avec une horloge externe ou un 
système de commande à dis-
tance séparé.

 • Nettoyez toutes les pièces de 
l’appareil avant de l’utiliser pour 
la première fois. Veuillez consulter 
les détails donnés dans la section 
« Nettoyage et entretien ».

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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 • N’utilisez l’appareil que pour 
l’usage auquel il est destiné, tel 
que décrit dans ce manuel. 

 • L’appareil devient brûlant lor-
squ’il est utilisé. Faites atten-
tion à ne pas toucher les parties 
chaudes à l’intérieur du four.

 • Ne faites pas fonctionner le four 
lorsqu’il est vide.

 • La chaleur produite par les ali-
ments peut être transmise aux 
ustensiles de cuisson et les faire 
chauffer. Vous aurez peut-être 
besoin de gants de cuisine pour 
tenir l’ustensile.

 • Assurez-vous que les ustensiles 
sont adaptés à l’utilisation dans 
un four à micro-ondes.

 • Ne placez pas le four sur des 
cuisinières ou d’autres appareils 
générant de la chaleur. Dans le 
cas contraire, il peut être endom-
magé, annulant ainsi la garantie.

 • De la vapeur peut s’échapper 
lorsque vous ouvrez les couver-
cles ou le papier d’aluminium 
après la cuisson des aliments.

 • L’appareil et ses surfaces acces-
sibles peuvent être très chauds 

lorsque l’appareil fonctionne.
 • La porte et le verre extérieurs 
peuvent être très chauds lorsque 
l’appareil fonctionne.

 • Assurez-vous que votre alimen-
tation électrique est conforme 
aux informations fournies sur la 
plaque signalétique de l’appareil.

 • L’unique façon de déconnecter 
l’appareil de l’alimentation élec-
trique est de retirer la fiche de la 
prise de courant.

 • Utilisez l’appareil uniquement 
avec une prise mise à la terre.

 • N’utilisez jamais l’appareil si le 
câble d’alimentation ou l’appar-
eil lui-même est endommagé.

 • N’utilisez pas cet appareil avec 
une rallonge.

 • Ne touchez jamais l‘appareil ou 
sa prise avec des mains hu-
mides.

 • Placez l‘appareil de manière à ce 
que la fiche soit toujours acces-
sible.

 • Évitez d‘endommager le câble 
d‘alimentation en ne pas le ser-
rer, le plier ou le frotter sur des 
bords tranchants. Éloignez le 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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câble d‘alimentation de toute 
surface brûlante et des flammes.

 • Assurez-vous qu’il n’y ait aucun 
danger de tension accidentelle 
sur le câble d’alimentation et que 
personne ne risque de trébucher 
sur le câble, lorsque l’appareil 
est en marche.

 • Débranchez l’appareil avant 
chaque nettoyage et lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé.

 • Ne tirez pas le câble d’alimen-
tation de l’appareil pour le 
débrancher de son alimentation 
électrique et n’enroulez jamais 
son câble d’alimentation autour 
de l’appareil.

 • Ne plongez pas l’appareil, le 
câble d’alimentation ou la fiche 
dans de l’eau ou dans tout autre 
liquide. Ne le maintenez pas 
sous l’eau courante. 

 • Si vous chauffez les aliments 
dans un récipient en plastique ou 
en papier, gardez un œil sur le 
four pour éviter tout risque d’in-
flammation. 

 • Retirez les attaches et poignées 
métalliques des récipients/sacs 

en papier ou en plastiques avant 
de la monter sur le four.

 • Si vous remarquez de la fumée, 
débranchez l’appareil si cela 
peut se faire sans danger et 
maintenez la porte fermée pour 
étouffer les flammes.

 • N’utilisez pas le four à mi-
cro-onde comme espace de 
rangement. Ne laissez pas des 
produits en papier, des usten-
siles de cuisson ou des aliments 
dans la cavité du four lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

 • Le contenu des biberons et ali-
ments pour bébé doit être remué 
ou agité et vérifiez la température 
avant de les consommer pour 
éviter tout risque de brûlure.

 • Ce produit est un appareil ISM 
du groupe 2 et de classe B. Le 
groupe 2 comprend tous les ap-
pareils ISM (à usage industriel, 
scientifique et médical) dans 
lesquels une énergie à fréquence 
radio est produite de façon in-
tentionnelle et/ou utilisée sous la 
forme de radiations électromag-
nétiques pour le traitement de 
matériau, ainsi que les appareils 

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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dont les pièces sont usinées par 
électroérosion.

 • Les appareils de la classe B sont 
conçus pour être utilisés dans 
un environnement domestique 
et dans des établissements di-
rectement reliés à un réseau 
d’alimentation basse tension.

 • N’utilisez pas des huiles de cui-
sine dans le four. L’huile chaude 
peut endommager les com-
posants et les matériaux du four. 
Elle peut également provoquer 
des brûlures de la peau.

 • Percez les aliments à la croûte 
épaisse comme les pommes de 
terre, les courgettes, les pommes 
et les châtaignes.

 • Disposez l’appareil de sorte que 
la face arrière soit tournée vers le 
mur.

 • Avant de déplacer l’appareil, 
veuillez sécuriser le plateau tour-
nant pour éviter tout dommage. 

 • Ne chauffez pas les œufs en 
coquille et les œufs durs entiers 
dans les fours à micro-ondes, 
ils peuvent exploser même 
après que le four ait terminé de 

chauffer.
AVERTISSEMENT : Si la porte 
ou les joints de la porte sont en-
dommagés, faites-les réparer par 
une personne qualifiée avant de 
continuer à utiliser le four.
AVERTISSEMENT : Il est dan-
gereux pour toute personne non 
qualifiée d’effectuer les travaux 
d’entretien et de réparation né-
cessitant le démontage du cou-
vercle servant à protéger contre 
l’énergie des ondes du four.
AVERTISSEMENT : Les liquides 
et autres aliments ne doivent pas 
être chauffés dans les récipients 
fermés, parce qu‘ils peuvent ex-
ploser.

 • Nettoyez le four régulièrement 
et enlevez tous les dépôts d‘al-
iments dans le four.

 • Vous devez laisser un espace de 
20 cm au-dessus de la surface 
supérieure du four.

 • Ne faites pas trop cuire les al-
iments, sinon vous risquez de 
provoquer un incendie.

 • N’utilisez pas de nettoyeur à la 
vapeur pour nettoyer l’appareil.

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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 • Des conditions de sécurité max-
imales sont requises lorsque 
l’appareil est utilisé près des en-
fants ou des personnes présent-
ant des déficiences physiques, 
sensorielles ou mentales.

 • Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(es) 
ou si des instructions rela-
tives à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques en-
courus ont été appréhendés.  
Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance

 • Risque de suffocation ! Gar-
dez tous les matériaux d’embal-
lage hors de portée des enfants.

 • En raison de l’excès de chaleur 
qui se produit en modes gril et 
combiné, les enfants ne doivent 

être autorisés à utiliser ces 
modes que sous la surveillance 
d’un adulte.

 • Tenez l’appareil et son câble 
d’alimentation hors de la portée 
des enfants de moins de 8 ans.

 • Ne faites pas cuire les aliments 
directement sur le plateau en 
verre. Mettez les aliments dans/
sur les ustensiles de cuisine ap-
propriés avant de les placer dans 
le four.

 • Les récipients métalliques pour 
les aliments et les boissons ne 
sont pas autorisés pendant la cui-
sson au micro-ondes. Sinon, cela 
pourrait produire une formation 
d’étincelles.

 • Le four à micro-ondes ne doit pas 
être rangé dans une armoire non 
conforme aux instructions d’in-
stallation.

 • Il est conçu uniquement pour 
être encastré.

 • Si les appareils encastrés sont 
utilisés à une hauteur égale ou 
supérieure à 900 mm au-des-
sus du sol, il faut veiller à ne pas 
déplacer le plateau tournant lor-

1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement
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1  Instructions importantes en matière de 
sécurité et d’environnement

sque vous retirez les récipients 
de l’appareil. 

 • Si l’appareil encastré se trouve 
dans une armoire ayant une 
porte, il doit être utilisé avec la 
porte de l’armoire ouverte.

1.2 Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive DEEE 
(2012/19/UE) de l’Union européenne. Ce produit 
porte un symbole de classification pour la mise 
au rebut des équipements électriques et électro-
niques (DEEE). 

Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers à la fin de sa vie utile. Les 
appareils usagés doivent être retour-
nés au point de collecte officiel destiné 

au recyclage des appareils électriques et électro-
niques. Pour trouver ces systèmes de collecte, 
veuillez contacter les autorités locales ou le détail-
lant auprès duquel vous avez acheté le produit. 
Chaque ménage joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils ména-
gers usagés. L’élimination appropriée des appa-
reils usagés aide à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l’environnement et la 
santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive 
LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l’Union euro-
péenne. Il ne comporte pas les matériels dange-
reux et interdits mentionnés dans la directive.

1.4 Information sur l’emballage
L’emballage du produit est composé de 
matériaux recyclables, conformément à 
notre réglementation nationale. Ne jetez 
pas les éléments d’emballage avec les 

déchets domestiques et autres déchets. Déposez-
les dans un des points de collecte d’éléments 
d’emballage que vous indiquera l’autorité locale 
dont vous dépendez.
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Les inscriptions sur le produit ou les valeurs indiquées sur la documentation fournie avec le produit sont des valeurs obtenues dans 
des conditions de laboratoire conformément aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier selon l’utilisation de l’appareil et les 
conditions environnantes. Les valeurs d'alimentation électrique sont testées à 230V.

2 Votre four à micro-ondes

2.1 Aperçu

Légende
1. Bandeau de commande
2. Entraîneur du plateau tournant
3. Support du plateau tournant
4. Plateau en verre
5. Vitre du four 
6. Cadre de porte
7.  Dispositif de verrouillage de la porte
8.  Grille (à utiliser uniquement avec la fonction 

gril et placer sur le plateau en verre)
2.2 Données techniques

2.2 Données techniques
Norme électrique 230 V~50 Hz, 

1450 W (Micro-ondes) 
1000W (Gril)

Puissance 900 W
Fréquence  
de fonctionnement

2450 MHz

Dimensions externes 388*595*400 mm
Dimensions internes du 
four

206*328*368 mm

Capacité du four 25 litres
Poids net 18.5 kg

Modifications relatives à la technique et à la 
conception réservées.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Installation du plateau tournant
 •  Ne placez jamais le plateau en verre à l'envers. 
Il ne doit en aucun cas être bloqué.

 •  Utilisez toujours le plateau en verre et le support 
du plateau tournant pendant la préparation.

 • Placez toujours les aliments et les récipients sur 
le plateau en verre pour la cuisson.

 • En cas de fissure ou de cassure du plateau 
en verre ou du support du plateau tournant, 
contactez votre centre de services autorisé le 
plus proche.

2 Votre four à micro-ondes

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plateau tournant (dessous)

Plateau en verre

Entraîneur du plateau 
tournant

Support à roulettes du 
plateau tournant

3 Installation et raccordement

3.1 Installation et raccordement
 • Retirez tous les matériaux d'emballage et les 
accessoires. Examinez tout signe de dommage 
tels que des creux ou des signes de porte cas-
sée. N'installez pas le four s'il est endommagé.

 • Retirez le film de protection sur la surface de la 
carrosserie du four à micro-ondes.

 • Ne retirez pas le couvercle de mica marron clair 
fixé à la cavité du four pour protéger le magné-
tron.

 • Le présent appareil a été conçu à des fins do-
mestiques uniquement.

 • Ce four a été conçu uniquement pour une uti-
lisation encastrée. Il ne doit pas être posé ou 
utilisé à l'intérieur d'une armoire.

 • Veuillez respecter les instructions d'installation.
 • L'appareil peut être installé dans une armoire 
murale de 60 cm de largeur (55 cm de profon-
deur minimum et 85 cm au-dessus du sol).

 • L'appareil est équipé d'une fiche et doit unique-
ment être branché à une prise de terre correc-
tement installée.

 • La tension du secteur doit correspondre aux 
valeurs spécifiées sur la plaque signalétique.

 • Si le cable d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par une personne ou un 
service après-vente agréé. Si la fiche n'est 
plus accessible après l'installation, un dispositif 
coupe-circuit agissant sur tous les pôles doit 
être disponible sur le site d'installation, avec un 
espace de contact de 3 mm minimum.

 • N'utilisez pas d'adaptateurs, de multiprises ou 
de rallonges. Toute surcharge expose à des 
risques d'incendie.

Les surfaces accessibles peuvent 
être chaudes pendant l'utilisation.

C Évitez de coincer ou de plier le cor-
don d'alimentation.



Four à micro-ondes / Manuel d’instructions 33 / FR

3.2 Installation du micro-ondes
Le four à micro-ondes est livré avec son kit 
d’encastrement monté en usine afin de simpli-
fier son installation. Vous devez simplement fixer 
l’ensemble à votre meuble.

3.2.1 Niche d’encastrement
Le cadre du four à micro-ondes doit dépasser 
l’alignement de l’armoire

380+2

3 Installation et raccordement

3.2.2 Fixation du support 
d’encastrement 
1. Lisez les instructions sur le gabarit inférieur de 

l'armoire et placez le gabarit sur le plan inférieur 
de l'armoire.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE
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T EDGE
 RIGH
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3 Installation et raccordement

2. Faites des marques sur le plan inférieur de 
l'armoire selon les marques « a » sur le gabarit.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vis A

Ligne du centre

Support

3. Retirez le gabarit et fixez le support à l'aide des 
vis A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vis A

Support

3.2.3 Fixation du four
1. Installez le four dans la niche.

A Assurez-vous que l’arrière du four 
est bloqué par le support.

B
Évitez de coincer ou de plier le cor-
don d’alimentation. Branchez votre 
four à la prise murale.

 

braketSupport
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3 Installation et raccordement

3.4 Raccordement électrique
L'appareil doit être mis à la terre. Ce four possède 
un câble de mise à la terre avec une fiche de terre. 
Branchez l'appareil à une prise murale correcte-
ment installée et mise à la terre. Le système de 
mise à la terre permet un fil de fuite électrique en 
cas de court-circuit et réduit les risques d'élec-
trocution. Nous vous recommandons l'utilisation 
d'un circuit électrique dédié exclusivement au 
four. L'utilisation du four à haute tension est dan-
gereuse et peut entraîner un incendie ou d'autres 
accidents susceptibles d'endommager le four.

A
AVERTISSEMENT: Toute mau-
vaise utilisation de la prise de terre 
peut provoquer un choc électrique.

A
Si vous avez des questions rela-
tives à la mise à la terre et aux ins-
tructions en matière d'électricité, 
consultez un technicien électrique 
qualifié ou le personnel de service.

C
Le fabricant et/ou le revendeur n'as-
sument aucune responsabilité pour 
les blessures ou les dommages sur 
le four qui peuvent résulter du non 
respect des procédures de raccor-
dement électrique.

3.5 Test des ustensiles
Ne faites jamais fonctionner le four à vide. La 
seule exception concerne le test des ustensiles, 
décrit dans la section suivante. Certains ustensiles 
non métalliques peuvent ne pas convenir à une 
utilisation dans un micro-ondes. En cas de doute 
sur la convenance de vos ustensiles par rapport 
au micro-ondes, effectuez le test suivant.
1. Placez l'ustensile vide à tester dans le micro-

ondes en même temps qu'un verre utilisable au 
micro-ondes, rempli avec 250 ml d'eau.

2. Faites fonctionner le four à la puissance 
maximale pendant 1 minute.

2. Ouvrez la porte, fixez le four à l'armoire à l'aide 
de la vis B à travers l'orifice situé au bas du 
cadre d’encastrement. Recouvrez la vis avec le 
cache en plastique fourni.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVis B

Orifice de montage

3.3 Principes du fonctionnement au 
micro-ondes

 • Préparez soigneusement vos aliments. Placez 
les parties restantes à l'extérieur de la boîte.

 • Prêtez attention au temps de cuisson. Cuisinez 
dans le mode de temps le plus court spécifié 
et ajoutez plus de temps, le cas échéant. Les 
aliments cuits en excès peuvent produire de la 
fumée ou brûler.

 • Couvrez les aliments pendant la cuisson. Couvrir 
les aliments prévient toute éclaboussure et per-
met d'en garantir la cuisson uniforme.

 • Retournez les aliments tels que la volaille et les 
hamburgers lorsque vous les cuisinez dans un 
four à micro-ondes, afin d'accélérer la cuisson 
de ce type d'aliment. Tournez au minimum une 
fois, les aliments plus larges tels que les rôtis.

 • Retournez les aliments tels que les boulettes 
de viande au milieu de la cuisson et rempla-
cez celles du centre par celles de l'extérieur du 
récipient. 
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3. Vérifiez soigneusement la température de 
l'ustensile testé. S'il chauffe, il n'est pas 
approprié pour une utilisation au four à micro-
ondes.

4. Ne dépassez jamais la limite de temps 
de fonctionnement de 1 minute. Si vous 
remarquez la formation d'un arc après 1 minute 
de fonctionnement, arrêtez le micro-ondes. 
Les ustensiles formant un arc ne sont pas 
appropriés pour une utilisation au micro-ondes.

La liste suivante est un guide général qui pourrait 
vous aider à choisir le bon ustensile.

Ustensile de cuisson Micro-ondes Gril Mixte

Verre thermorésistant Oui Oui Oui

Verre non thermorésistant Non Non Non

Céramiques thermorésistantes Oui Oui Oui

Plat en plastique approprié pour le four à micro-
ondes

Oui Non Non

Ustensiles de cuisine en papier Oui Non Non

Plateau métallique Non Oui Non

Rack métallique Non Oui Non

Papier en aluminium et couvercles en forme de 
feuille

Non Oui Non

Porcelaines Oui Oui Oui

3 Installation et raccordement
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4.2 Réglage de l'heure
Lorsque le four à micro-ondes est sous tension, 
« 0:00 » s'affiche sur l'écran et un signal sonore 
retentit une fois.

1. Appuyez deux fois sur  et les heures 
commencent à clignoter.

2. Tournez le bouton  pour régler l'heure ; de 
0 à 23 heures.

3. Appuyez sur  et les minutes commencent 
à clignoter.

4. Tournez le bouton  pour régler les minutes ; 
de 0 à 59 minutes.

5. Appuyez sur  pour terminer le réglage de 
l'heure. Le symbole « : » clignote et l'heure 
s'affiche.

C
Si vous appuyez sur  (Arrêter/
Annuler) pendant le réglage du 
temps, le four retourne automati-
quement au mode précédent.

4.3 Préparation d’une cuisson au 
micro-ondes
1. Appuyez sur  et « P100 » s'affiche à l'écran.

2. Appuyez à nouveau sur  ou tournez  pour 
sélectionner la puissance désirée. À chaque 
pression de ce bouton, «P100, P80, P50, P30 
ou P10» s'affichent respectivement.

3. Appuyez sur  (Démarrer/+30 Sec./
Confirmer) pour confirmer et tournez  pour 
régler le temps de cuisson de 5 secondes à 95 
minutes.

4. Appuyez à nouveau sur  pour démarrer la 
cuisson.

4 Fonctionnement

4.1 Bandeau de commande

Micro-ondes

Gril/Mixte

Décongélation 
par le temps

Décongélation par 
le poids

Minuterie

Démarrer/+30 Sec./
Confirmer

Arrêt/Annulation

Selecteur de 
temps, puissance 
ou cuisson auto-
matique 

Ouverture de 
porte



Four à micro-ondes / Manuel d’instructions38 / FR

4 Fonctionnement

C
Exemple: Si vous souhaitez 
réchauffer un plat pendant 20 mi-
nutes. 20 minutes, voici comment 
faire:

5. Appuyez une fois sur  et « P100 » s'affiche 
à l'écran.

6. Appuyez une fois de plus sur  ou tournez 
 pour définir réchauffer votre plat.

7. Appuyez sur  pour confirmer et « P 80 » 
s'affiche à l'écran.

8. Tournez  pour ajuster le temps de cuisson 
jusqu'à ce que le four affiche « 20:00 ».

9. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.
Les étapes de réglage de l’heure en bou-
ton codes sont les suivantes

Réglage de la durée Montant de l’augme

0-1 minute 5 seconds

1-5 minutes 10 seconds

5-10 minutes 30 seconds

10-30 minutes 1 minute

30-95 minutes 5 minutes
Programmes de cuisson au micro-ondes

Com-
mande

Écran Puissance 
du micro-
ondes

Mode de 
cuisson

1 P100 900 W Cuisson des 
liquides et des 
soupes

2 P80 700 W Réchauffage 
des plats

3 P50 450 W Cuisson douce

4 P30 300 W Décongélation 
forte

5 P10 100 W Décongélation 
douce

4.4 Préparation d’une cuisson au gril 
ou mixte
1. Appuyez sur  et « G » s'affiche à l'écran. 

Appuyez de manière répétée sur  ou tournez 
 pour sélectionner la puissance désirée. À 

chaque pression de ce bouton, « G », « C-1 » ou 
« C-2 » s'affichent respectivement.

2. Appuyez sur  pour confirmer et tournez  
pour régler le temps de cuisson entre 0:05 et 
95:00.

3. Appuyez à nouveau sur  pour démarrer la 
cuisson.

C
Exemple: Si vous souhaitez ré-
chauffer au micro-ondes et griller en 
même temps pendant 10 minutes, 
voici comment faire:

1. Appuyez une fois sur  et « G » s'affiche à 
l'écran.

2. Appuyez une fois de plus sur  ou tournez  
pour sélectionner le mode Réchauffage + grill.

3. Appuyez sur  pour confirmer et « C-1 » 
s'affiche à l'écran.

4. Tournez  pour régler le temps de cuisson 
jusqu'à ce que le four affiche « 10:00 ».

5. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.
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Programme de cuisson au gril ou mixte

Program-
me

Affichage 
à l’écran

Puissance 
micro-
ondes

Puissan-
ce du gril

1 - Gril G 0 Forte

2 - Ré-
chauffage 
+ Gril

C-1 450 W Douce

3 - Mijo-
tage + 
Gril

C-2 300 W Moyen

C
Lorsque la moitié du temps du gril 
s'est écoulée, le four émet deux 
signaux sonores. Pour mieux griller, 
Nous vous conseillons de retourner 
les aliments, au milieu de la cuisson.

4.5 Démarrage rapide
1. En mode veille, appuyez sur  pour cuire des 

liquides au micro-ondes. À chaque pression du 
bouton, le temps de cuisson augmente jusqu'à 
95 minutes.

2. Pendant la cuisson en mode micro-ondes, gril, 
mixte ou décongélation par le temps, le temps 
de cuisson augmente de 30 secondes à chaque 
pression du bouton .

3. En mode veille, tournez  dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre pour cuire 
des liquides et appuyez sur  pour démarrer 
la cuisson. 

C
Dans les modes cuisson automa-
tique et décongélation par le poids, 
l’appui sur la touche  n'aug-
mentera pas le temps de cuisson.

4 Fonctionnement

4.6 Décongélation par le poids
1. Appuyez une fois sur .

2. Tournez  pour sélectionner le poids des 
aliments de 100 à 2 000 g.

3. Appuyez sur  pour démarrer la décongélation .

4.7 Décongélation par le temps
1. Appuyez une fois sur .

2. Tournez  pour sélectionner le temps de 
décongélation. La durée maximale est de 95 
minutes.

3. Appuyez sur  pour démarrer le dégel. 

4.8 Minuterie
Votre four est équipé d’une minuterie indépen-
dante qui n'est pas reliée aux fonctions du four et 
peut être utilisé séparément (elle peut être réglée 
sur 95 minutes au maximum.)

1. Appuyez une fois sur  et 00:00 s'affiche à 
l'écran.

2. Tournez  pour saisir l'heure exacte. 

3. Appuyez sur  pour confirmer le réglage.

4. Lorsque le décompte du temps atteint 00:00, 
un signal retentit 5 fois. Si l'heure est réglée, 
l'heure actuelle s'affiche à l'écran.

Appuyez sur  pour arrêter la minuterie à tout 
moment.

4.9 Cuisson automatique
1. Tournez  dans le sens des aiguilles d’une 

montre pour sélectionner le menu désiré. 
Les Menus de « A-1 » et « A-8 », notamment 
pizza, viande, légumes, pâtes alimentaires, 
pommes de terre, poisson, boisson et popcorn, 
s'affichent.
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4 Fonctionnement

2. Appuyez sur  pour confirmer.

3. Tournez  pour choisir le poids par défaut 
selon le tableau du menu.

4. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.

C
Exemple: Si vous souhaitez cui-
siner automatiquement 350 g de 
poisson:

1. Tournez  dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu'à ce que « A-6 » s'affiche à 
l'écran.

2. Appuyez sur  pour confirmer.

3. Tournez  pour sélectionner le poids du 
poisson jusqu'à ce que « 350 » s'affiche à 
l'écran.

4. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson.
Liste des cuissons automatiques 

Cuissons auto-
matiques

Poids Affichage 
à l’écran 

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Viande

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Légumes

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4
Pâtes alimentaires

50 g (avec 
450 ml d'eau 
froide)

50

100 g (avec 
800 ml d'eau 
froide)

100

A-5
Pommes de terre

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Poisson

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Boissons

1 verre 
(120 ml)

1

2 verres 
(240 ml)

2

3 verres 
(360 ml)

3

A-8
Popcorn

50 g 50

100 g 100

4.10 Cuissons enchaînées
Il est possible de programmer 2 cuissons enchaî-
nées, si l’une d’elle est une décongélation, elle 
doit être sélectionnée en premier.

C
Si vous souhaitez décongeler les ali-
ments pendant 5 minutes, puis les 
réchauffer pendant 7 minutes, pro-
cédez de la manière suivante :

1. Appuyez une fois sur .

2. Tournez  pour sélectionner le temps de dégel 
jusqu'à ce que « 5:00 » s'affiche à l'écran.

3. Appuyez une fois sur  et « P100 » s'affiche 
à l'écran.

4. Appuyez une fois de plus sur  ou tournez 
 pour sélectionner la fonction réchauffage.

5. Appuyez sur  pour confirmer et « P 80 » 
s'affiche à l'écran.

6. Tournez  pour ajuster le temps de cuisson 
jusqu'à ce que le four affiche « 07:00 ».
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7. Appuyez sur  pour démarrer la cuisson. 
Un signal sonore retentit une fois pour la 
première phase et le décompte du temps 
de décongélation démarre. Le signal retentit 
à nouveau pour indiquer l'entrée dans la 
deuxième phase de cuisson. Le signal retentit 
5 fois à la fin de la cuisson.

4.11 Information sur le programme 
en cours
1. Lors d’une cuisson, appuyez sur  ou (gril/

mixte) pour afficher pendant 3 secondes 
la fonction de cuisson sélectionnée. Après 
3 secondes, l’afficheur retourne au mode 
précédent.

2. Pendant la préparation, appuyez sur  et 
l'heure actuelle s'affiche pendant 3 secondes.

4.12 Sécurité enfants
1. Verrouillage : En mode Veille, appuyez sur 

 pendant 3 secondes et un signal sonore 
retentit ensuite pour indiquer que la sécurité 
enfants est activée.  s'affiche à l'écran.

2. Déverrouillage : Pour désactiver la 
sécurité enfants, appuyez sur  pendant 3 
secondes et un long signal sonore retentit pour 
indiquer que la sécurité est désactivée.

4.13 Ouverture de la porte du four
Appuyez sur  pour ouvrir la porte du four mi-
cro-ondes.

    

4 Fonctionnement
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5 Nettoyage et entretien

5.1 Nettoyage

A
AVERTISSEMENT: N’utilisez ja-
mais d'essence, de solvants ou de 
nettoyants abrasifs, d'objets métal-
liques ou de brosses dures pour 
nettoyer l'appareil.

A
AVERTISSEMENT: Ne trempez 
jamais l'appareil ou son cordon d'ali-
mentation dans de l'eau ou dans tout 
autre liquide.

1. Éteignez l’appareil et débranchez le câble 
d’alimentation de la prise murale.

2. Patientez jusqu’au refroidissement complet de 
l’appareil.

3. Maintenez l’intérieur du four propre. Essuyez à 
l’aide d’un tissu humide en cas d’éclaboussures 
d’aliments ou d’écoulements de liquides sur 
les parois du four. Utilisez un détergent doux 
lorsque le four est très sale. Évitez d’utiliser 
des pulvérisateurs et autres agents nettoyants 
agressifs, car ils peuvent causer des taches, 
des marques, et l’opacité de la surface de la 
porte.

4. Nettoyez les surfaces externes du four à l’aide 
d’un tissu humide. Évitez toute pénétration d’eau 
à partir des orifices d’aération, pour prévenir 
tout dommage des pièces fonctionnelles du 
four.

5. Essuyez fréquemment les deux côtés de la porte 
et de la vitre, les joints de porte et les pièces à 
proximité des joints à l’aide d’un tissu humide, 
de sorte à nettoyer les taches de débordement 
et d’éclaboussures. Évitez d’utiliser des agents 
nettoyants abrasifs.

6. Évitez de mouiller le bandeau de commande. 
Nettoyez avec un chiffon humide et doux. 
Laissez la porte du four ouverte, pour éviter 
toute mise en marche inattendue lors du 
nettoyage du bandeau de commande.

7. En cas d’accumulation de vapeur à l’intérieur 
ou autour de la porte du four, nettoyez à l’aide 
d’un tissu doux. Cela se produit lorsque le four 
à micro-ondes fonctionne dans des conditions 
d’extrême humidité. C’est normal.

8.  Dans certains cas, vous devrez retirer le 
plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le 
plateau dans de l’eau savonneuse tiède ou au 
lave-vaisselle.

9.  Nettoyez régulièrement le support à roulettes 
du plateau tournant et le bas du four pour 
éviter des bruits excessifs. Il suffit de nettoyer 
la surface inférieure du four à l’aide d’un 
détergent doux. l’entraîneur du plateau 
tournant dans de l’eau savonneuse tiède 
ou au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez 
assurez-vous de le replacer correctement.

10. Afin d’éliminer les mauvaises odeurs dans 
votre four, placez-y un verre d’eau, du jus et 
des zestes d’un citron dans un bol profond 
utilisable dans un micro-ondes et faites 
fonctionner le four pendant 5 minutes au 
mode Micro-ondes. Nettoyez soigneusement 
et séchez ensuite en vous servant d’un chiffon 
doux.

11. Veuillez contacter le service agréé lorsque 
vous devez remplacer l’ampoule du four.

12. Nettoyez régulièrement le four et retirez tous 
les dépôts d’aliments. Dans le cas contraire, 
des défections de la surface pourraient 
survenir, affectant la durée de vie de l’appareil 
et vous exposant à des risques.

13. Évitez de mettre l’appareil au rebut avec les 
ordures ménagères ; éliminez les fours usagés 
dans les centres pour déchets spéciaux, qui 
sont mis à disposition par les communes.

14. Lorsque vous utilisez la fonction Gril du four à 
micro-ondes, une petite quantité de fumée et 
de vapeur s’échappe et se dissipe après un 
certain temps de fonctionnement.
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6 Dépannage

Problème Raison éventuelle Solution

Le four ne démarre pas. 1)  Le cordon d'alimentation n'est 
pas correctement enfiché.

Débranchez. Branchez ensuite après 
10 secondes.

2) Fusible grillé ou disjoncteur 
activé.

Remplacez le fusible ou le disjonc-
teur (réparé par un professionnel de 
notre entreprise).

3) Problème avec la sortie. Testez la sortie avec d'autres appa-
reils électriques.

Le four ne chauffe pas. 4)  La porte n'est pas correctement 
fermée.

Fermez correctement la porte.

Le plateau tournant en verre fait 
du bruit lorsque le four est en 
marche

5)  Le plateau tournant et le bas du 
four sont sales.

Reportez-vous à la section 
« Nettoyage et Entretien » pour le 
nettoyage des pièces sales.

5.2 Stockage
 • Si vous n’avez pas l’intention d’utiliser l’appa-
reil pendant une longue période, conservez-le 
soigneusement.

 • Veillez également à ce que l’appareil soit dé-
branché, refroidi et entièrement sec.

 • Conservez l’appareil dans un endroit frais et 
sec.

 • Tenez l’appareil hors de portée des enfants.

5.3 Manipulation et transport 
 • Lors de la manipulation et du transport, trans-
portez l’appareil dans son emballage d’origine. 

 • L’emballage de l’appareil le protège des dom-
mages physiques. 

 • Ne placez pas de charges lourdes sur l’appareil 
ou sur l’emballage. L’appareil peut être endom-
magé.

5 Nettoyage et entretien



Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Szanowny Kliencie,

dziękujemy za wybranie urządzenia marki Beko. Mamy nadzieję, że zakupione urządzenie, 
wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakości przy użyciu najnowszych technologii, 
okaże się w pełni zadowalające. W tym celu przed użyciem urządzenia należy uważnie 
przeczytać całą instrukcję obsługi oraz dołączone dokumenty i zachować je do wglądu 
na przyszłość. Przekazując urządzenie innemu użytkownikowi, należy dołączyć również 
niniejszą instrukcję. Należy postępować zgodnie z instrukcjami, zwracając uwagę na 
wszystkie informacje i ostrzeżenia zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Należy pamiętać, że niniejsza instrukcja może odnosić się także do innych modeli. 
Różnice pomiędzy modelami są wyraźnie opisane w instrukcji.

Znaczenie symboli
W różnych częściach niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne wska-
zówki dotyczące użytkowania.

A
Ostrzeżenia dotyczące sytuacji 
zagrażających bezpieczeństwu, życiu 
i mieniu.

Ostrzeżenie przed gorącymi 
powierzchniami.

Urządzenie zostało wyprodukowane w przyjaznych środowisku, nowoczesnych zakładach bez 
negatywnego wpływu na przyrodę.
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Ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa 
Przeczytaj uważnie i zac-
howaj na przyszłość

1.1 Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa
Rozdział ten zawiera instrukcje 
bezpieczeństwa, które pomogą 
w uniknięciu pożaru, porażenia 
prądem, narażenia na wyciek 
energii mikrofalowej, obrażeń 
ciała lub uszkodzenia mienia. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
unieważnia udzielone gwarancje.

 • Kuchenka mikrofalowa firmy 
Beko spełnia wszystkie wy-
mogi stosownych norm bez-
pieczeństwa. W przypadku 
jakiegokolwiek uszkodzenia 
urządzenia lub przewodu zasi-
lającego, aby uniknąć wszel-
kich zagrożeń należy oddać je 
do naprawy lub wymiany przez 
sprzedawcę, punkt serwisowy 
lub specjalistę albo autoryzowany 
serwis. Niewłaściwa lub niewyk-
walifikowana naprawa może 
spowodować niebezpieczeństwo 
i zagrożenie dla użytkownika.

 • Urządzenie to jest przeznaczone 
do użytku domowego lub w po-
dobnych miejscach, np.:
– w kuchniach personelu 

sklepu, biur i innych środow-
isk pracy;

– w zabudowaniach gosp-
odarczych

– hotelach i innych obiektach 
mieszkalnych;

– w obiektach typu nocleg ze 
śniadaniem (B&B).

 • Nie nadaje się on do użytku prze-
mysłowego lub laboratoryjnego.

 • Nie uruchamiaj mikrofali, gdy 
drzwiczki są otwarte; w przeciw-
nym razie możesz być narażony 
na działanie szkodliwej energii 
mikrofal. Nie należy wyłączać ani 
modyfikować zamków bezpiec-
zeństwa.

 • Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do podgrzewa-
nia potraw i napojów. Susze-
nie żywności lub odzieży oraz 
ogrzewanie poduszek rozgrze-
wających, kapci, gąbek, wilgotnej 
szmatki itp. może prowadzić do 
obrażeń, zapalenia lub pożaru.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska naturalnego
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 • Nie umieszczaj żadnych przed-
miotów między przednią częścią 
a drzwiczkami. Nie dopuszczaj 
do gromadzenia się brudu lub 
resztek środka czyszczącego na 
powierzchniach zamknięcia.

 • Wszelkie prace serwisowe po-
legające na zdjęciu osłony 
chroniącej przed promieniowan-
iem mikrofal muszą być wykony-
wane przez upoważnione osoby/
serwis. Każde inne prace są nie-
bezpieczne.

 • Produkt jest przeznaczony do 
gotowania, podgrzewania i roz-
mrażania żywności w domu. 
Nie może być używany do celów 
handlowych.

 • Kuchenka mikrofalowa nie jest 
przeznaczona do suszenia ja-
kichkolwiek żywych istot.

 • Nie używaj urządzenia do susze-
nia ubrań ani ręczników kuchen-
nych.

 • Nie używaj urządzenia na ze-
wnątrz, w łazienkach, w wil-
gotnym środowisku lub w 
miejscach, w których może ulec 
zamoczeniu.

 • Firma nie ponosi odpowied-
zialności ani nie zapewnia 
gwarancji za szkody wynikające 
z niewłaściwego użytkowania lub 
niewłaściwej obsługi urządzenia.

 • Nie należy próbować rozkładać 
tego urządzenia na części. Za 
szkody spowodowane niepraw-
idłową obsługą nie przysługują 
żadne roszczenia gwarancyjne.

 • Należy stosować wyłącznie ory-
ginalne lub zalecane przez pro-
ducenta części zamienne.

 • Nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru, gdy jest podłączone.

 • Zawsze używaj urządzenia na 
stabilnej, płaskiej, czystej, suchej 
i antypoślizgowej powierzchni.

 • Urządzenie nie powinno być 
używane w połączeniu z ze-
wnętrznym wyłącznikiem 
czasowym lub osobnym 
urządzeniem sterującym.

 • Przed pierwszym użyciem wy-
czyść wszystkie części. Szcze-
gółowe informacje można 
znaleźć w rozdziale „Czyszczenie 
i konserwacja”.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska naturalnego
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 • To urządzenie należy używać tylko 
zgodnie z jego przeznaczeniem, 
w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji. 

 • Podczas pracy urządzenie 
bardzo się nagrzewa. Uważaj, 
aby nie dotknąć gorących części 
wewnątrz mikrofalówki.

 • Nie włączaj kuchenki, gdy jest 
pusta.

 • Naczynie do gotowania może się 
nagrzewać na skutek przenosze-
nia ciepła z podgrzanej żywności 
do naczynia. Możesz potrze-
bować rękawic kuchennych do 
przytrzymania naczynia.

 • Naczynia należy sprawdzić, aby 
upewnić się, że nadają się do 
użytku w kuchenkach mikrofa-
lowych.

 • Nie umieszczaj mikrofali na 
kuchence ani innych urządze-
niach wytwarzających ciepło. 
W przeciwnym razie urządzenie 
może ulec uszkodzeniu, a 
gwarancja straci ważność.

 • Podczas podnoszenia pokryw lub 
folii po gotowaniu może wydost-
awać się para.

 • Urządzenie i jego powierzchnie 
mogą być bardzo gorące podc-
zas pracy.

 • Drzwiczki i szyba zewnętrzna 
mogą być bardzo gorące podc-
zas pracy.

 • Upewnij się, że zasilanie z do-
mowej sieci elektrycznej jest 
zgodne z informacjami podan-
ymi na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

 • Jedynym sposobem odłączenia 
urządzenia od zasilania jest wy-
jęcie wtyczki z gniazdka.

 • Używaj urządzenia tylko z uzie-
mionym gniazdem.

 • Nie używaj urządzenia, jeśli kabel 
zasilania lub wtyczka są uszkod-
zone.

 • Z urządzeniem nie należy uży-
wać przedłużaczy.

 • Nigdy nie dotykaj urządzenia ani 
wtyczki wilgotnymi lub mokrymi 
rękami.

 • Ustaw urządzenie w taki sposób, 
aby wtyczka była zawsze 
dostępna.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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 • Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilającego, nie wolno 
dopuścić do jego ściskania, 
zginania lub ocierania o ostre 
krawędzie. Trzymaj kabel zasila-
nia dala od gorących powierzchni 
i otwartego ognia.

 • Upewnij się, że nie ma niebez-
pieczeństwa przypadkowego po-
ciągnięcia przewodu zasilającego 
lub potknięcia się o niego podc-
zas użytkowania urządzenia.

 • Przed każdym czyszczeniem oraz 
gdy urządzenie nie jest używane 
należy odłączyć je od zasilania.

 • Nie ciągnąć za kabel zasilający 
urządzenia w celu odłączenia 
go od źródła zasilania i nigdy nie 
owijać go wokół urządzenia.

 • Nie zanurzaj urządzenia, prze-
wodu zasilającego ani wtyczki w 
wodzie ani w innych cieczach. 
Nie myć pod bieżącą wodą. 

 • Podczas odgrzewania jedzenia 
w plastikowych lub papiero-
wych pojemnikach, zwracaj na 
urządzenie szczególną uwagę ze 
względu na możliwy samozapłon.

 • Przed umieszczeniem pożywie-
nia w kuchence usuń z niego 
druciki i/lub metalowe uchwyty 
z papierowych lub plastikowych 
torebek.

 • Jeśli z urządzenia wydostaje się 
dym, wyłącz je lub wyjmij wtyczkę 
z kontaktu, jeśli jest to bezpiec-
zne, i nie otwieraj drzwiczek, aby 
zdusić ewentualne płomienie.

 • Nie używaj wnętrza kuchenki do 
przechowywania rzeczy. Jeśli 
kuchenka nie jest używana nie 
należy zostawiać w niej papiero-
wych przedmiotów, materiałów 
do gotowania ani żywności, gdy 
nie jest używana.

 • Aby uniknąć poparzeń, zawartość 
butelek do karmienia niemowląt 
i słoiczków z jedzeniem pow-
inna zostać wymieszana lub 
wstrząśnięta, a temperatura 
pożywienia sprawdzona przed 
jedzeniem.

 • Niniejsze urządzenie należy do 
grupy 2 klasy B ISM. Grupa 2 
obejmuje cały sprzęt ISM (prze-
mysłowy, naukowy i medyczny), 
w którym energia o częstotli-

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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wości radiowej jest celowo gen-
erowana i/lub wykorzystywana 
w postaci promieniowania ele-
ktromagnetycznego do obróbki 
materiałów oraz sprzęt do erozji 
iskrowej. 

 • Sprzęt klasy B nadaje się do 
użytku w domach i zakładach 
podłączonych bezpośrednio do 
sieci niskiego napięcia.

 • Nie używaj oleju do gotowania 
w kuchence. Gorący olej może 
uszkodzić elementy i materiały 
piekarnika, a nawet spowodować 
oparzenia skóry.

 • Potrawy z grubą skórką, np. 
ziemniaki, cukinie, jabłka i kasz-
tany należy nakłuć.

 • Urządzenie należy ustawić tak, 
aby tylna strona była skierowana 
w stronę ściany.

 • Przed przenoszeniem urządze-
nia należy zabezpieczyć talerz 
obrotowy, aby zapobiec uszkod-
zeniu. 

 • Jajka w skorupkach i jajka got-
owane na twardo nie powinny 
być podgrzewane w mikro-
falówkach, gdyż mogą one ek-

splodować, nawet po skończeniu 
podgrzewania.

OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwic-
zki lub uszczelki są uszkodzone, 
kuchenka nie może być używana, 
aż do czasu jej naprawienia przez 
fachowca.
OSTRZEŻENIE: Serwisowanie i 
naprawy urządzenia, polegające 
na zdejmowaniu przez osoby nie-
kompetentne osłony chroniącej 
przed energią mikrofalową, jest 
niebezpieczne.
OSTRZEŻENIE: Płyny i inne jedze-
nie nie mogą być podgrzewane w 
zamkniętych pojemnikach, gdyż 
mogą one eksplodować.

 • Wnętrze mikrofalówki powinno 
być regularnie czyszczone, a 
jakiekolwiek pozostałości jedze-
nia usuwane.

 • Nad górną powierzchnią 
kuchenki powinno być co najm-
niej 20 cm wolnej przestrzeni.

 • Nie przegrzewaj potraw; w 
przeciwnym razie możesz spow-
odować pożar.

 • Nie używaj środków chem-
icznych ani środków czyszczą-
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cych wspomaganych parą do 
czyszczenia urządzenia .

 • Zaleca się szczególną ostrożność 
podczas używania urządze-
nia w pobliżu dzieci i osób o 
ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych.

 • Urządzenie może być używane 
przez dzieci w wieku 8 lat lub 
starsze oraz przez osoby o ogran-
iczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej lub 
nieposiadające wiedzy i doświ-
adczenia, pod warunkiem, że 
są one nadzorowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania pro-
duktu lub zostały odpowiednio 
poinstruowani lub rozumieją ry-
zyko związane z używaniem pro-
duktu. Dzieci nie mogą bawić się 
tym urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

 • Niebezpieczeństwo zadław-
ienia! Wszystkie opakowania 
należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.

 • Ze względu na nadmierne ciepło 
powstające podczas grillowania 
i trybu kombinowanego, dzieci 
powinny mieć możliwość korzys-
tania z tych trybów wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.

 • Przechowuj urządzenie i kabel 
zasilający tak, aby były nie-
dostępne dla dzieci poniżej 8 
roku życia.

 • Nie gotuj potraw bezpośrednio 
na szklanej podstawce. Umieść 
jedzenie w/na odpowiednich 
naczyniach kuchennych przed 
włożeniem ich do kuchenki.

 • Podczas gotowania w kuchence 
mikrofalowej nie wolno używać 
metalowych pojemników na ży-
wność i napoje. W przeciwnym 
razie może wystąpić iskrzenie.

 • Produkt nie jest przeznaczony do 
obudowy. Nie należy umieszczać 
produktu w szafce lub pudełku, 
gdy jest używany.

 • Kuchenki mikrofalowej nie wolno 
umieszczać w szafce, która nie 
jest zgodna z instrukcją montażu.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska naturalnego

 • Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona wyłącznie do za-
budowy.

 • Jeśli urządzenia do zabudowy są 
używane na wysokości 900mm 
nad podłogą lub wyżej, należy 
uważać, aby nie przemieszczać 
talerza obrotowego podczas wy-
jmowania pojemników z urządze-
nia. 

 • Jeśli produkt do zabudowy zna-
jduje się w szafce z drzwiami, 
należy go obsługiwać przy ot-
wartych drzwiach szafki.

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).  
Wyrób ten oznaczony jest symbolem klasyfikacji 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie 
może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami gospodarstwa domowe-
go po okresie jego użytkowania. Zużyte 
urządzenie należy oddać do specjal-

nego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycz-
nego i elektronicznego w celu utylizacji. Aby 
uzyskać informacje o punktach zbiórki w swojej 
okolicy należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub punktem sprzedaży tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 
zużytego sprzętu. Odpowiednie postępowanie ze 
zużytym sprzętem zapobiega potencjalnym nega-

tywnym konsekwencjom dla środowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

1.3 Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE). Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z 
materiałów nadających się do recyklin-
gu, zgodnie z naszym ustawodawstwem 
krajowym. Nie wyrzucaj materiałów 

opakowaniowych do śmieci wraz z innymi odpad-
kami domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczo-
nych przez władze lokalne punktów zbiórki 
materiałów opakowaniowych.
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Wartości oznaczone na okapie i podane w innych dokumentach wraz z nim dostarczonych uzyskano w warunkach laboratoryjnych, 
według stosownych norm. Wartości te mogą się różnić w zależności od użytkowania urządzenia i warunków w jego otoczeniu. 
Wartości mocy są testowane przy 230 V.

2 Twoja kuchenka mikrofalowa

2.1 Opis ogólny

Elementy sterujące i części 
1. Panel sterowania
2. Trzpień talerza obrotowego
3. Podpora talerza obrotowego
4. Szklana tacka
5. Okno kuchenki 
6. Zespół drzwi
7. System blokady zabezpieczającej drzwi
8.  Kratka do grillowania (tylko do używania w 

trybie grillowania i położona na szklanej tacce)

2.2 Dane techniczne
Zużycie mocy 230 V~50 Hz, 

1450 W (mikrofale) 
1000 W (grill)

Moc wyjściowa 900 W
Częstotliwość robocza 2450 MHz
Wymiary zewnętrzne 388*595*400 mm
Wewnętrzne wymiary 
kuchenki

206*328*368 mm

Pojemność kuchenki 25 litrów
Waga netto 18.5 kg

Zastrzega się prawo do wprowadzania modyfikacji 
technicznych oraz modyfikacji konstrukcji.

6

7

1

235 4

8
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2 Twoja kuchenka mikrofalowa

2.3 Zakładanie talerza obrotowego
 • Nigdy nie kładź szklanej tacki do góry nogami. 
Nic nie powinno blokować szklanej tacki.

 •  Zarówno szklana tacka, jak i podpora talerza 
obrotowego muszą być zawsze używane w tra-
cie gotowania.

 • Wszystkie artykułu spożywcze i pojemniki z 
potrawami zawsze muszą być umieszczane na 
szklanej tacce do gotowania.

 • Jeśli szklana tacka lub podpora talerza obro-
towego pękną lub złamią się, skontaktuj się z 
najbliższym centrum serwisowym.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Piasta (pod spodem)

Szklana tacka

Trzpień talerza obrotowego

Podpora talerza obrotowego

3 Montaż i podłączenie

3.1 Montaż i podłączenie
 • Usuń całe opakowanie i akcesoria. Sprawdź 
kuchenkę pod kątem uszkodzeń, takich jak 
wgniecenia czy wyłamane drzwi. Nie montuj 
kuchenki, jeśli jest uszkodzona.

 • Usuń całą folię ochroną na powierzchni obu-
dowy kuchenki mikrofalowej.

 • Nie usuwaj jasnobrązowej pokrywy Mica, za-
montowanej w komorze kuchenki, aby chronić 
magnetron.

 • Urządzenie to przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku domowego.

 • Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do 
użytku zabudowanego. Nie jest przeznaczone 
do użytku na blacie lub wewnątrz szafki.

 • Zapoznaj się ze specjalnymi instrukcjami 
montażu.

 • Urządzenie można zamontować w szafce o 
szerokości 60 cm przymocowanej do ściany 
(co najmniej 55 cm głębokości i 85 cm powyżej 
podłogi).

 • Urządzenie jest wyposażone we wtyczkę i musi 
być podłączone do prawidłowo zamontowanego 
i uziemionego gniazdka.

 • Napięcie w sieci musi odpowiadać podanemu 
na tabliczce znamionowej.

 • Gniazdko musi być zamontowane, a kabel 
łączący może być wymieniany tylko przez auto-
ryzowany personel serwisowy. Jeśli po zamonto-
waniu nie ma już dostępu do wtyczki, po stronie 
montażowej musi znajdować się rozłącznik dla 
wszystkich biegunów z odległością otwarcia 
styków przynajmniej 3 mm.

 • Nie wolno używać adapterów, złodziejek i 
przedłużaczy. Przeładowanie może skutkować 
ryzykiem pożaru.

Dostępna powierzchnia może być 
gorąca w trakcie użytkowania.

C Nie ściskać ani nie zginać kabla 
zasilającego.
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3.2 Montaż zabudowany

3.2.1 Wymiary mebli do montażu 
zabudowanego
Rama obudowy kuchenki mikrofalowej powinna 
wystawać z szafki

380+2

3 Montaż i podłączenie

3.2.2 Przygotowanie szafki
1. Przeczytaj instrukcje na szablonie spodu szafki 

i umieść szablon w dolnej płaszczyźnie szafki.

a a
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3 Montaż i podłączenie

2. Na dolnej płaszczyźnie szafki zaznacz miejsca 
zgodnie z oznaczeniami „a” na szablonie. 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Śruba A

Linia środkowa

Uchwyt

3. Usuń szablon spodu szafki i zamontuj uchwyt za 
pomocą śruby A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Śruba A

Uchwyt

3.2.3 Mocowanie kuchenki
1. Zamontuj kuchenkę w szafce.

A Tył kuchenki musi być koniecznie 
zablokowany przez uchwyt.

A Nie ściskaj ani nie zginaj kabla 
zasilającego.

 

braketUchwyt
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 • Podłącz kuchenkę mikrofalową do innego gnia-
zda, aby kuchenka i odbiornik były podłączone 
do innych linii.

3.4 Zasady gotowania w kuchence 
mikrofalowej

 • Ostrożnie przygotowuj żywność. Pozostałe 
części umieść poza naczyniem.

 • Zwracaj uwagę na czas gotowania. Gotuj w 
najkrótszym podanym czasie; w razie potrzeby 
przedłuż trochę gotowanie. Zbyt długo gotowana 
potrawa może dymić lub może się spalić.

 • Przykryj potrawę na czas gotowania. Przykry-
cie potrawy zapobiega pryskaniu i pomaga w 
równomiernym jej ugotowaniu.

 • W trakcie gotowania w kuchence mikrofalowej 
przewracaj potrawy takie jak drób czy ham-
burgery, aby przyśpieszyć ich czas gotowania. 
Większe potrawy, jak pieczeń, należy obrócić 
przynajmniej raz.

 • W połowie czasu gotowania obracaj pokrętło 
takie potrawy jak klopsiki do góry nogami i 
przekładaj je ze środka naczynia na zewnętrzną 
krawędź. 

3.5 Instrukcje uziemiania
To urządzenie musi być uziemione. Ta kuchenka 
ma kabel uziemiający z uziemioną wtyczką. 
Urządzenie musi być podłączone do gnia-
zdka w ścianie, prawidłowo zainstalowanego i 
uziemionego. System uziemienia ma przewód 
odprowadzający prąd elektryczny w przypadku 
zwarcia i zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 
Zalecamy używanie obwodu elektrycznego przez-
naczonego dla kuchenki. Korzystanie z wysokiego 
napięcie jest niebezpieczne i może spowodować 
pożar lub inny wypadek, który może uszkodzić 
kuchenkę.

2. Otwórz drzwiczki, przymocuj kuchenkę do szafki 
za pomocą śruby B poprzez otwór montażowy. 
Następnie załóż na otwór montażowy plastikową 
pokrywkę z zestawu uzupełniającego.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BŚruba B

Otwór montażowy

3.3 Zakłócenia radiowe

C
Działanie kuchenki mikrofalowej 
może spowodować zakłócenia w 
odbiorze radia, telewizji i podobnych 
urządzeń.

 • Umieść kuchenkę jak najdalej od odbiorników 
radiowych i telewizorów. Działanie kuchenki 
mikrofalowej może spowodować zakłócenia w 
odbiorze radia i telewizji. 2. Podłącz kuchenkę to 
standardowego gniazdka domowego. Napięcie 
i częstotliwość muszą być takie same, jak 
napięcie i częstotliwość na tabliczce znamio-
nowej.

 • W przypadku zakłóceń można je zmniejszyć lub 
wyeliminować, stosując opisane poniżej środki:

 • Wyczyść drzwiczki i powierzchnie 
uszczelniające kuchenki.

 • Ponownie ustaw kierunek anteny radia lub 
telewizora.

 • Przestaw kuchenkę, biorąc pod uwagę 
lokalizację odbiornika.

 • Umieść kuchenkę mikrofalową z dala od odbior-
nika.

3 Montaż i podłączenie
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A OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowe użycie wtyczki uziemiającej może skutkować porażeniem 
prądem elektrycznym.

C Jeśli masz pytania na temat instrukcji uziemiania i dotyczącej połączeń elektrycznych, 
skonsultuj się wykwalifikowanym elektrykiem lub personelem serwisowym.

C
Producent i/lub sprzedawca nie przyjmują żadnej odpowiedzialności za obrażenia lub 
uszkodzenia kuchenki, które mogą wystąpić w przypadku nieprzestrzegania procedur 
połączenia elektrycznego.

3.6 Test przyborów
Nigdy nie uruchamiaj pustej kuchenki mikrofalowej. Jedynym wyjątkiem jest test przyborów opisany w 
poniższej sekcji. Niektóre niemetalowe przybory mogą być nieodpowiednie do używania w kuchence 
mikrofalowej. Jeśli nie wiesz, czy dana rzecz jest odpowiednia do kuchenki mikrofalowej, możesz 
przeprowadzić następujący test.
1. Umieść pusty przedmiot do przetestowania w kuchence mikrofalowej razem ze szklanką odpowiednią 

do tego rodzaju kuchenek, wypełnioną 250 ml wody.
2. Włącz kuchenkę na pełna moc na 1 minutę.
3. Ostrożnie sprawdź temperaturę testowanego przedmiotu. Jeśli jest ciepły, nie nadaje się do stosowania 

w kuchence mikrofalowej.
4. Nigdy nie przekraczaj ograniczenia czasu działania do 1 minuty. Jeśli w trakcie tej 1 minuty zauważysz 

iskrzenie, wyłącz kuchenkę. Przybory powodujące iskrzenie nie nadają się do stosowania w kuchence 
mikrofalowej.

Następująca lista to ogólny poradnik, który pomoże wybrać odpowiednie przybory do gotowania.

Przybory kuchenne Mikrofale Grill Tryb mieszany

Szkło żaroodporne Tak Tak Tak

Zwykłe szkło Nie Nie Nie

Ceramika żaroodporna Tak Tak Tak

Plastikowe naczynia odpowiednie do kuchenki 
mikrofalowej

Tak Nie Nie

Papierowe naczynia kuchenne Tak Nie Nie

Metalowa tacka Nie Tak Nie

Metalowa kratka Nie Tak Nie

Folia aluminiowa i foliowe pokrywki Nie Tak Nie

Materiały piankowe Nie Nie Nie

3 Montaż i podłączenie
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4.2 Ustawianie czasu
Kiedy kuchenka mikrofalowa jest gotowa do 
działania, na ekranie LED wyświetli się „0:00” i 
rozlegnie się pojedynczy sygnał.

1. Naciśnij przycisk  (Kitchen Timer/Clock) dwa 
razy, a godziny zaczną migać.

2. Obróć pokrętło , aby ustawić godzinę; 
wartość wejściowa powinna się mieścić między 
0 a 23.

3. Naciśnij przycisk  (Kitchen Timer/Clock), a 
minuty zaczną migać.

4. Obróć pokrętło , aby ustawić minuty; 
wartość wejściowa powinna się mieścić między 
0 a 59.

5. Naciśnij przycisk  (Kitchen Timer/Clock), aby 
zakończyć ustawianie godziny. Zacznie migać 
symbol „:” i zaświeci się godzina.

C
Jeśli naciśniesz  (Stop/Cancel) w 
trakcie ustawiania czasu, kuchenka 
powróci automatycznie do poprzed-
niego trybu.

4.3 Gotowanie w kuchence 
mikrofalowej
1. Naciśnij przycisk  (Microwave), a na ekranie 

LED wyświetli się “P100”.

2. Naciśnij ponownie przycisk  (Microwave) lub 
obróć pokrętło , aby wybrać żądaną moc. 
Za każdym razem, kiedy naciśniesz przycisk, 
odpowiednio pojawią się wartości “P100, P80, 
P50, P30 lub P10”.

3. Naciśnij przycisk  (Start/+30 Sec./Confirm), 
aby potwierdzić i obróć pokrętło , aby 
ustawić czas gotowania na wartość między 

4 Obsługa

4.1 Panel sterowania

Mikrofale

Grill/tryb mieszany

Rozmrażanie 
według czasu

Rozmrażanie 
według wagi

Czasomierz kuchen-
ny/zegar

Start/+30 s/Potwierdź

Stop/Anuluj

Przycisk 
otwierania 
drzwi
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0:05 i 95:00.

4. Naciśnij ponownie przycisk  (Start/+30 
Sec./Confirm), aby zacząć gotowanie.

C
Przykład: Jeśli chcesz użyć 
80% mocy mikrofal, aby gotować 
przez 20 minut, możesz wykonać 
następujące kroki.

5. Naciśnij przycisk  (Microwave) raz, a na 
ekranie LED wyświetli się „P100”.

6. Naciśnij jeszcze raz przycisk  (Microwave) 
lub obróć pokrętło , aby ustawić moc na 
80%.

7. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić, a na ekranie LED wyświetli się 
„P80”.

8. Obracaj pokrętło , aby dopasować czas 
gotowania, aż wyświetli się „20:00”.

9. Naciśnij przycisk  (Start/+30 Sec./Confirm), 
aby zacząć gotowanie.

Kroki dopasowywania czasu za pomocą 
przycisku kodującego pokazano poniżej:

Ustawianie czasu trwania Zwiększ  długość

0-1 minuta 5 sekund

1-5 minut 10 sekund

5-10 minut 30 sekund

10-30 minut 1 minuta

30-95 minut 5 minut

Instrukcje korzystania z klawiatury 
kuchenki mikrofalowej

Polecenie Ekran Moc mikrofal

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Pieczenie na grillu lub gotowanie 
w trybie mieszanym
1. Naciśnij przycisk  (Grill/Combination), a 

na ekranie LED wyświetli się „G”. Naciskaj 
ponownie przycisk  (Grill/Combination), lub 
obróć pokrętło , aby wybrać żądaną moc. 
Za każdym razem, kiedy naciśniesz przycisk, 
odpowiednio pojawią się wartości „G”, „C-1” 
lub „C-2”.

2. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
potwierdzić i obróć pokrętło , aby ustawić 
czas gotowania na wartość między 0:05 i 
95:00.

3. Naciśnij ponownie  (Start/+30 Sec./
Confirm), aby zacząć gotowanie.

C
Przykład: Jeśli chcesz użyć 55% 
mocy mikrofal i 45% mocy grilla 
(C-1), aby gotować przez 10 minut, 
możesz wykonać następujące kroki.

1. Naciśnij raz przycisk  (Grill/Combination), a 
na ekranie LED wyświetli się „G”.

2. Naciśnij ponownie przycisk  (Grill/
Combination), lub obróć pokrętło , aby 
wybrać tryb Combination 1.
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3. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić, a na ekranie LED wyświetli się 
„C-1”.

4. Obracaj pokrętło , aby dopasować czas 
gotowania, aż wyświetli się „10:00”.

5. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
zacząć gotowanie.

Instrukcje korzystania z klawiatury (grill/tryb mies-
zany)

Polecenie Ekran Moc mikrofal Grill moc

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

Kiedy upłynie połowa czasu gril-
lowania, rozlegnie się dwukrotny 
sygnał – jest to normalne. Aby 
osiągnąć lepszy wynik grillowania, 
obróć pokrętło potrawę, zamknij 
drzwiczki, a następnie naciśnij przy-
cisk (Start/+30Sec./Confirm), aby 
kontynuować gotowanie. Jeśli nic 
nie zrobisz, gotowanie będzie konty-
nuowane.

4.5 Szybki start
1. W trybie wstrzymania naciśnij  

(Start/+30Sec./Confirm), aby zacząć gotowanie 
ze 100% mocy mikrofal. Za każdym razem 
kiedy naciśniesz przycisk, czas gotowania 
będzie wzrastał w krokach co 30 sekund do 
osiągnięcia 95 minut.

2. W przypadku gotowania w trybie kuchenki 
mikrofalowej, grillowania, trybie mieszanym 
lub rozmrażania według czasu, czas gotowania 
będzie wzrastał o 30 sekund za każdym razem, 

kiedy naciśniesz  (Start/+30 Sec/Confirm).

3. W trybie wstrzymania obróć pokrętło  w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aby zacząć gotowanie ze 100% mocy 
mikrofal i naciśnij  (Start/+30 Sec/Confirm), 
aby zacząć gotować. 

C
W trybie automatycznego 
menu i rozmrażania według 
wagi naciśnięcie przycisku  
(Start/+30Sec./Confirm) nie wydłuży 
czasu gotowania.

4.6 Rozmrażanie według wagi
1. Naciśnij raz przycisk  (Thawing by weight).

2. Obróć pokrętło , aby wybrać wagę potrawy – 
od 100 do 2000 g.

3. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
zacząć rozmrażanie.

4.7 Rozmrażanie według czasu
1. Naciśnij raz przycisk  (Thawing by weight).

2. Obróć pokrętło , aby wybrać czas 
rozmrażania. Maksymalny czas wynosi 95 
minut.

3. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
zacząć rozmrażanie. Moc rozmrażania to P30 
nie nie może zostać zmieniona.

4.8 Czasomierz kuchenny (licznik)
Kuchenka jest wyposażona w automatyczny lic-
znik, który nie jest powiązany z jej funkcjami i 
można go używać w kuchni osobno (można go 
nastawić na maks. 95 minut).

1. Naciśnij raz przycisk  (Kitchen Timer/Clock), 
a na ekranie LED wyświetli się 0:00.

4 Obsługa
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2. Obróć pokrętło , aby ustawić prawidłowy 
czas. 

3. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić ustawienie.

4. Kiedy odliczanie dojdzie od podanego czasu do 
0:00, rozlegnie się pięciokrotny sygnał. Jeśli 
ustawiona jest godzina (zegar 24-godzinny), 
aktualny czas jest wyświetlany na ekranie LED.

Naciśnij przycisk  (Stop/Cancel), aby zatrzymać 
czasomierz w dowolnym momencie.

C
Funkcje czasomierza kuchen-
nego inne niż zegar 24-godzinny. 
Czasomierz kuchenny to po prostu 
czasomierz.

4.9 Menu automatyczne
1. Obróć pokrętło  w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, aby wybrać żądane 
menu. Wyświetli się menu od „A-1” do „A-8”, 
a mianowicie pizza, mięso, warzywa, makaron, 
ryby, napoje i popcorn.

2. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić.

3. Obróć pokrętło , aby wybrać domyślną wagę 
zgodnie z tabelą w menu.

4. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
zacząć gotowanie.

C
Przykład: Jeśli chcesz użyć „Menu 
automatycznego”, aby ugotować 
350 g ryb:

1. Obracaj pokrętło  w kierunku zgodnym z 
kierunkiem ruchu wskazówek zegara, aż na 
ekranie pojawi się „A-6”.

2. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić.

3. Obracaj pokrętło , aby wybrać wagę ryby, aż 
na ekranie pojawi się „350”.

4. Naciśnij  (Start/+30 Sec./Confirm), aby 
zacząć gotowanie.

Menu gotowania automatycznego

Menu Waga Ekran

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Mięso

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Warzywa

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4
Makaron

50 g (z 450 ml zimnej 
wody)

50

100 g (z 800 ml zimnej 
wody)

100

A-5
Ziemniaki

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Ryby

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Napoje

1 szklanka (120 ml) 1

2 szklanki (240 ml) 2

3 szklanki (360 ml) 3

A-8
Popcorn

50 g 50

100 g 100

4 Obsługa
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4.10 Gotowanie wieloetapowe
W przypadku gotowania można ustawić mak-
symalnie dwa kroki. Jeśli w przypadku goto-
wania wieloetapowego jednym z kroków jest 
rozmrażanie, musi być ono pierwszym krokiem.

C
Jeśli chcesz rozmrażać potrawę 
przez 5 minut, a następnie gotować 
ją przez 7 minut z mocą 80%, wyko-
naj następujące kroki:

1. Naciśnij raz przycisk  (Thawing by time).

2. Obracaj pokrętło , aby wybrać czas 
rozmrażania, aż na ekranie wyświetli się „5:00”.

3. Naciśnij przycisk  (Microwave) raz, a na 
ekranie LED wyświetli się „P100”.

4. Naciśnij jeszcze raz przycisk  (Microwave) 
lub obróć pokrętło , aby ustawić moc na 
80%.

5. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby potwierdzić, a na ekranie LED wyświetli się 
„P80”.

6. Obracaj pokrętło , aby dopasować czas 
gotowania, aż wyświetli się „7:00”.

7. Naciśnij przycisk  (Start/+30Sec./Confirm), 
aby zacząć gotowanie. Rozlegnie się pojedynczy 
dźwięk dla pierwszego kroku i rozpocznie się 
odliczanie czasu rozmrażania. W momencie 
przejścia do drugiego kroku gotowania dźwięk 
rozlegnie się ponownie. Kiedy gotowanie 
zakończy się, dźwięk rozlegnie się pięciokrotnie.

4.11 Funkcja zapytania
1. W trybie mikrofal, grillowania i trybie mieszanym 

naciśnij przycisk  (Microwave) lub  
(Grill/Combination), a na 3 sekundy wyświetli 
się aktualny poziom mocy. Po 3 sekundach 
kuchenka powróci do poprzedniego trybu.

2. Podczas gotowania naciśnij przycisk  
(Kitchen Timer/Clock), a na 3 sekundy wyświetli 
się aktualna godzina.

4.11 Blokada zabezpieczająca przed 
dziećmi
1. Blokowanie: W trybie wstrzymania przytrzymaj 

wciśnięty przycisk  (Stop/Cancel) przez 3 
sekundy, a rozlegnie się pojedynczy dźwięk, 
oznaczający że włączona jest blokada 
zabezpieczająca przed dziećmi. Jeśli ustawiona 
jest już godzina, wyświetli się także aktualny 
czas; w przeciwnym razie na ekranie LED 
wyświetli się .

2. Odblokowywanie: Aby wyłączyć blokadę 
zabezpieczającą przed dziećmi, przytrzymaj 
wciśnięty przycisk  (Stop/Cancel) przez 
3 sekundy, a rozlegnie się długi pojedynczy 
dźwięk, oznaczający że ta blokada została 
wyłączona.

4.12 Otwieranie drzwiczek kuchenki
Naciśnij przycisk  (Open door), a otworzą się 
drzwiczki kuchenki.

4 Obsługa
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5.1 Czyszczenie

A
OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia 
urządzenia nie wolno używać ben-
zyny, rozpuszczalnika, ściernych 
środków czyszczących, metalowych 
przedmiotów ani twardych szczotek.

A
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wolno 
zanurzać urządzenia ani jego ka-
bla zasilającego w wodzie ani w 
żadnym innym płynie.

1. Wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka.
2. Poczekaj, aż urządzenie całkiem ostygnie.
3. Zadbaj, aby wnętrze kuchenki było czyste. 

Wycieraj wilgotną ściereczką ścianki kuchenki, 
jeśli zostaną zachlapane jedzeniem lub 
rozlanymi płynami. Jeśli kuchenka jest bardzo 
brudna, możesz użyć łagodnego detergentu. 
Unikaj używania sprayów i innych ostrych 
środków czyszczących, ponieważ mogą 
one spowodować powstanie plam, śladów i 
odbarwień na powierzchni drzwiczek.

4. Zewnętrzne powierzchnie kuchenki należy 
czyścić wilgotną ściereczką. Dbaj, aby przez 
otwory wentylacyjne woda nie dostała się do 
wnętrza, aby zapobiec uszkodzeniu części 
eksploatacyjnych kuchenki.

5. Często przecieraj wilgotną ściereczką obydwie 
strony drzwiczek i szklaną tackę, uszczelki 
drzwiczek i części w pobliżu uszczelek, aby 
usunąć ślady po rozlaniu i zachlapaniu. Nie 
używaj ściernych środków czyszczących.

6. Nie zamocz panelu sterowania. Urządzenie 
czyść wilgotną, miękką ściereczką. Czyszcząc 
panel sterowania, zostaw otwarte drzwiczki, aby 
zapobiec przypadkowemu włączeniu.

7.  Jeśli od wewnętrznej strony drzwiczek lub w 
ich pobliżu zbierze się para, zetrzyj ją miękką 
ściereczką. Para może się pojawić, jeśli 
kuchenka mikrofalowa działa w warunkach 
dużej wilgotności. Jest to normalne zjawisko.

8.  W niektórych przypadkach możesz musieć 
wyjąć szklaną tackę do czyszczenia. Umyj tackę 
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w ciepłej wodzie z płynem lub w zmywarce.
9.  Należy regularnie czyścić pierścień obro-

towy i spód kuchenki, aby zapobiec nadmi-
ernemu hałasowi. Wystarczy przetrzeć dolną 
powierzchnię kuchenki łagodnym detergen-
tem. Pierścień obrotowy można myć w ciepłej 
wodzie z płynem lub w zmywarce. Jeśli wyjmi-
esz pierścień obrotowy ze spodu kuchenki do 
czyszczenia, koniecznie zamontuj do z powro-
tem w odpowiednim położeniu.

10. Aby usunąć brzydkie zapachy z kuchenki, do 
głębokiej miski, odpowiedniej do używania w 
kuchence mikrofalowej, wlej szklankę wody, 
sok i skórkę z cytryny i włącz kuchenkę na 5 
minut w trybie mikrofal. Następnie dokładnie 
wytrzyj wnętrze do sucha miękką ściereczką.

11. Jeśli żarówka w kuchence wymaga wymiany, 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

12. Kuchenkę należy czyścić regularnie i usu-
wać wszelkie pozostałości po żywności. Jeśli 
kuchenka nie jest utrzymywana w czystości, 
mogą wystąpić uszkodzenia powierzchni, które 
negatywnie wpłyną na żywotność urządzenia i 
które mogą spowodować zagrożenia.

13. Nie wyrzucaj tego urządzenia z odpadami do-
mowymi; stare kuchenki należy oddawać do 
specjalnych punktów zbiórki prowadzonych 
przez samorządy.

14. Jeśli kuchenka mikrofalowa jest używana w 
funkcji grillowania, może pojawić się niewielka 
ilość dymu i zapach, które znikną po pewnym 
czasie używania.

5.2 Przechowywanie
 • Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez 
dłuższy czas, należy je starannie przechować.

 • Upewnij się, że urządzenie jest odłączone od 
zasilania, ostygło i jest całkiem suche.

 • Przechowuj urządzenie w chłodnym i suchym 
miejscu.

 • Urządzenie należy chronić przed dostępem 
dzieci.
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6 Rozwiązywanie problemów

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Nie można włączyć kuchenki. 1)  Kabel zasilający nie jest popraw-

nie włożony do gniazdka.
Wyjmij wtyczkę z gniazdka. Włóż ją z 
powrotem po 10 s.

2)  Bezpiecznik się przepalił lub 
został uruchomiony wyłącznik z 
bezpiecznikiem.

Wymień bezpiecznik lub zrese-
tuj wyłącznik z bezpiecznikiem 
(naprawiony przez fachowy personel 
naszej firmy).

3) Problem z gniazdkiem. Przetestuj gniazdko z innymi 
urządzeniami elektrycznymi.

Kuchenka nie grzeje. 4)  Drzwiczki nie są prawidłowo 
zamknięte.

Zamknij prawidłowo drzwiczki.

Szklany talerz obrotowy hałasuje, 
kiedy kuchenka działa.

5)  Talerz obrotowy i spód kuchenki 
jest brudny.

Wskazówki na temat czyszczenia 
zabrudzonych części patrz rozdział 
„Czyszczenie i konserwacja”.

Normalne

Kuchenka mikrofalowa zakłóca odbiór TV. Odbiór radia i telewizji może być zakłócony w czasie 
działania kuchenki mikrofalowej. Jest to podobne 
do zakłóceń powodowanych przez małe urządzenia 
elektryczne, jak mikser, odkurzacz i wentylator. Jest to 
normalne zjawisko.

Światło w kuchence jest przyćmione W przypadku gotowania z użyciem niskiej mocy światło 
w kuchence może być przyćmione. Jest to normalne 
zjawisko.

Na drzwiach zbiera się para, z otworów wentyla-
cyjnych wydobywa się gorące powietrze 

Podczas gotowania potrawy mogą parować. Większość 
tej pary wydobędzie sie przez otwory wentylacyjne. 
Część może jednak zebrać się w chłodnym miejscu, jak 
drzwiczki kuchenki. Jest to normalne zjawisko.

Kuchenka uruchomiona przypadkowo bez produktów 
spożywczych wewnątrz.

Nie wolno uruchamiać urządzenia bez produktów 
spożywczych wewnątrz. Jest to bardzo niebezpieczne.
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Drodzy Klienci, 
 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą 
służyć przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwarancji. 
 
Warunki gwarancji Beko S.A. (małe urządzenia AGD) 
 
BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-819), przy ulicy Puławskiej 366, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 
0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone 
przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, 
które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących warunkach: 
 
I. ZAKRES OCHRONY. 
 
BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpatrzona w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 
 
Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 
 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 
 
Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego 
oznaczenia niezbędne do jego identyfikacji (model, datę zakupu). 
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez 
Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po 
uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 22 250 14 14. 
Urządzenie powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez Użytkownika na 
czas transportu do punktu serwisowego Beko. 
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 14 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych 
Warunków Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym 
mowa w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc 
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odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodziewanych 
terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. Po usunięciu 
Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 
 
IV. WYŁĄCZENIA. 
 
Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
- użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i jego 
przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urządzenia; 
- użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie nie jest 
używane do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji 
masowej, w szczególności w gastronomicznej działalności hoteli, restauracji i innych obiektów 
turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. Stosowanie osprzętu zalecanego przez 
producenta; brak ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego nieupoważnione; brak 
ingerencji w tabliczkę znamionową z numerem seryjnym Urządzenia.  
 
Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
- wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 
- normalnego zużycia elementów eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noże, filtry, 
żarówki, szczotki, itp.; 
- czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu dotyczącego 
obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia. 
- usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia prądu lub 
dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie Urządzenia, i 
które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji niezgodnych  
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urządzenia; 
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub ciał 
obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być przeprowadzany 
zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czyszczących) elementów ze 
szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 
- usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warunkach, 
które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaganiami 
powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm;  
 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 
 
Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2019 
r. Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie 
wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o 
rękojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 
 



¡Lea el manual de usuario antes de utilizar el aparato!
Estimado cliente:

Gracias por elegir un aparato Beko. Esperamos que obtenga los mejores resultados 
de su aparato, ya que ha sido fabricado con gran calidad y con tecnología de última 
generación. Por esta razón, le aconsejamos que lea este manual de usuario y todos los 
demás documentos adjuntos con atención antes de utilizar el aparato y que los guarde 
para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra persona, proporciónele también 
el manual de usuario. Siga las instrucciones prestando especial atención a toda la 
información y advertencias incluidas en el manual de usuario.

Recuerde que este manual de usuario también puede servir para otros modelos. En el 
manual se describen las diferencias entre los modelos explícitamente.

Significado de los símbolos
Los siguientes símbolos se usan en las diversas secciones del presente manual de 
usuario:

C Información importante y consejos 
útiles sobre el uso.

A
Advertencias de situaciones peligro-
sas sobre la seguridad de las perso-
nas y la propiedad.

Advertencia para las superficies ca-
lientes.

Este aparato se ha fabricado en plantas de fabricación modernas y que hacen uso de procesos 
respetuosos con el medio ambiente.
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1  Instrucciones importantes para la seguridad y 
el medio ambiente

Instrucciones importantes 
de seguridad, léalas con 
cuidado y guárdelas para 
futuras consultas.

1.1 Advertencias de seguridad
Esta sección contiene instruc-
ciones de seguridad que ayu-
darán a protegerse contra riesgos 
de incendio, descargas eléctri-
cas, exposición a fugas de ondas 
microondas, lesiones personales 
o daños a la propiedad. El incum-
plimiento de estas instrucciones 
anulará cualquier garantía.

 • Los hornos microondas Beko 
cumplen con las normativas 
de seguridad aplicables; por lo 
tanto, en caso de que se produz-
can daños en el aparato o en el 
cable de alimentación, éste de-
berá ser reparado o sustituido 
por el distribuidor, el servicio téc-
nico o servicio especializado y 
autorizado para evitar cualquier 
peligro. Las reparaciones realiza-
das por personal no cualificado 
pueden ser peligrosas y causar 
riesgos para el consumidor.

 • Este aparato está destinado para 
usos domésticos y similares 
como en:
– Las cocinas del personal en 

tiendas, oficinas y otros am-
bientes de trabajo;

– en granjas
– en hoteles, y otros ambientes 

de tipo residencial;
– en alojamientos tipo Bed and 

Breakfast.
 • No está destinado a un uso in-
dustrial o de laboratorio.

 • No intente encender el horno 
cuando su puerta esté abierta, 
de lo contrario puede estar ex-
puesto a ondas microondas da-
ñinas. Los cierres de seguridad 
no deben estar desactivados o 
manipulados.

 • El horno de microondas está di-
señado para calentar comida y 
bebidas. Realizar el secado de 
comida o ropas y calentar coji-
nes, sandalias, esponjas, tela hú-
meda y similares puede causar 
un riesgo de lesión, encendido o 
incendio.

 • No coloque ningún objeto entre 
la parte delantera y la puerta del 
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horno. No permita que se acu-
mule suciedad o restos de agen-
tes de limpieza en las áreas de 
cierre.

 • Todo trabajo de reparación que 
implique la retirada de la cubierta 
que proporciona protección con-
tra la exposición a las ondas mi-
croondas debe ser realizado por 
personas/técnicos autorizados. 
Cualquier otro tipo de reparación 
se considerará peligroso.

 • Su producto está destinado a 
cocinar, calentar y descongelar 
alimentos en casa. No debe utili-
zarse con fines comerciales.

 • Su horno no está diseñado para 
secar a ningún ser vivo.

 • No use su aparato para secar 
ropa o paños de cocina.

 • No utilice este aparato en exte-
riores, baños, ambientes húme-
dos o en lugares donde pueda 
mojarse.

 • No se asumirá ninguna respon-
sabilidad o reclamación de ga-
rantía por los daños derivados 
del mal uso o la manipulación 
indebida del aparato.

 • Nunca intente desmontar el 
aparato. No se aceptan recla-
maciones de garantía por daños 
causados por un uso inade-
cuado.

 • Utilice únicamente las piezas ori-
ginales o las recomendadas por 
el fabricante.

 • No deje este aparato desaten-
dido mientras esté en uso.

 • Siempre use el aparato en una 
superficie estable, plana, limpia, 
seca y antideslizante.

 • El aparato no debe funcionar con 
un temporizador externo o con 
un sistema de control remoto 
separado.

 • Antes de usar el aparato por 
primera vez, limpie todas sus 
partes. Por favor, lea las especi-
ficaciones que se muestran en 
la sección “Limpieza y manteni-
miento”.

 • Use el aparato sólo para el fin 
previsto, tal como se describe en 
este manual. 

 • El aparato se calienta mucho 
mientras está en uso. No toque las 
partes calientes dentro del horno.
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 • No haga funcionar el horno vacío.
 • Los utensilios de cocina pueden 
calentarse debido al calor que se 
transfiere del alimento calentado 
al utensilio. Puede que necesite 
guantes de cocina para sujetar 
dichos utensilios.

 • Los utensilios deben serán re-
visados para asegurar que son 
adecuados para su uso en hor-
nos microondas.

 • No coloque el horno sobre estu-
fas u otros aparatos que gene-
ren calor. De lo contrario, puede 
dañarse y la garantía quedará 
anulada.

 • Puede producirse vapor al co-
cinar en el microondas, por lo 
tanto extreme la precaución al 
abrir las tapas de los recipientes 
o al retirar el papel de aluminio 
de los alimentos.

 • El aparato y sus superficies ac-
cesibles pueden estar muy ca-
lientes cuando el aparato está 
en uso.

 • La puerta y el cristal exterior pue-
den estar muy calientes cuando 
el aparato está en uso.

 • Asegúrese de que la alimenta-
ción eléctrica cumpla con las 
indicaciones de la placa de ca-
racterísticas del aparato.

 • La única forma de desconectar 
el aparato de la fuente de ali-
mentación es quitar el enchufe 
de la toma de corriente.

 • Utilice el aparato sólo con una 
toma de corriente con conexión 
a tierra.

 • Nunca utilice el aparato si el 
cable de alimentación o el propio 
aparato están dañados.

 • No utilice este aparato con un 
alargador.

 • Nunca toque el aparato o su en-
chufe con las manos húmedas o 
mojadas.

 • Coloque el aparato de manera 
que el enchufe sea siempre ac-
cesible.

 • Evite daños al cable procurando 
que no sufra tirones, no se doble 
y no roce con bordes afilados 
para evitar dañarlo. Mantenga 
el cable de alimentación alejado 
de las superficies calientes y de 
fuentes de fuego.
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 • Asegúrese de que no hay riesgo 
de que el cable de alimentación 
pueda ser estirado accidental-
mente o de que alguien pueda 
tropezar con él cuando el apa-
rato esté en uso.

 • Desenchufe el aparato antes de 
cada limpieza y cuando el apa-
rato no esté en uso.

 • No tire del cable de alimentación 
para desconectarlo de la fuente 
de alimentación y no envuelva 
nunca el cable de alimentación 
alrededor del aparato.

 • No sumerja el aparato, el cable 
de alimentación o el enchufe en 
agua u otros líquidos. No lo pon-
gas bajo agua corriente. 

 • Cuando se calienta comida en 
recipientes de plástico o papel, 
hay que vigilar el horno por la 
posibilidad de que se inicien fue-
gos. 

 • Retire los hilos de alambre y/o 
las asas metálicas de las bolsas 
de papel o plástico antes de co-
locar las bolsas en el horno.

 • Si se observa humo, apague 
o desenchufe el aparato si es 
seguro hacerlo y mantenga la 

puerta cerrada para sofocar 
cualquier fuego.

 • No utilice el horno microondas 
para almacenamiento. No deje 
objetos de papel, material de co-
cina o comida dentro del horno 
cuando no se esté usando.

 • Se debe revolver o agitar el con-
tenido de los biberones y los 
tarros de comida para bebés y 
comprobar la temperatura antes 
de su consumo, para evitar que-
maduras.

 • Este aparato es un equipo ICM 
de clase B del Grupo 2. El grupo 
2 contiene todos los equipos ICM 
(Industrial, Científico y Médico) 
en el que la energía de radiofre-
cuencia se genera intencionada-
mente y/o se utiliza en forma de 
radiación electromagnética para 
el tratamiento de materiales, y en 
equipos de erosión por chispas. 

 • El equipo de clase B es adecuado 
para su uso en establecimientos 
domésticos y establecimientos 
directamente conectados a una 
red de suministro de energía de 
baja tensión.
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 • No use aceite de cocina en el 
horno. El aceite caliente puede 
dañar los componentes y mate-
riales del horno, e incluso puede 
causar quemaduras en la piel.

 • Perfore los alimentos de corteza 
gruesa como patatas, calabaci-
nes, manzanas y castañas.

 • El aparato debe ser colocado de 
manera que la parte trasera esté 
contra la pared.

 • Antes de mover el aparato, por 
favor asegure el plato giratorio 
para evitar daños. 

 • Los huevos en su cáscara y los 
huevos duros enteros no deben 
ser calentados en hornos mi-
croondas ya que pueden explo-
tar, incluso después de que el 
calentamiento por microondas 
haya terminado.

ADVERTENCIA: Si la puerta o las 
juntas están dañadas, el horno 
no debe utilizarse hasta que haya 
sido reparado por una persona 
competente.
ADVERTENCIA: Es peligroso 
quitar la cubierta que protege 
contra la exposición a las ondas 
microondas. Especialmente para 

aquellas personas que no están 
autorizadas a realizar repara-
ciones.
ADVERTENCIA: Los líquidos u 
otros alimentos no deben calen-
tarse en recipientes sellados ya 
que podrían explotar.

 • El horno debe limpiarse regular-
mente y cualquier depósito de 
alimentos debe ser eliminado

 • Debe haber un mínimo de 20 cm 
de espacio libre sobre la superfi-
cie superior del horno.

 • No cocine demasiado los alimen-
tos; de lo contrario, puede provo-
car un incendio.

 • No utilice productos químicos ni 
limpiadores de vapor para lim-
piar el aparato.

 • Se recomienda extrema precau-
ción cuando se utiliza cerca de 
niños y personas con capacida-
des físicas, sensoriales o menta-
les reducidas.

 • Este aparato puede ser utilizado 
por niños de 8 años o mayores y 
por personas con capacidad fí-
sica, sensorial o mental limitada 
o que no tienen conocimientos y 
experiencia, siempre que se les 
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supervise en cuanto a un uso se-
guro del producto o se les instruya 
en consecuencia o comprendan 
los riesgos de su utilización. Los 
niños no jugarán con el aparato.  
Los procedimientos de limpieza 
y mantenimiento del usuario no 
deben ser realizados por niños a 
menos que sean supervisados.

 • ¡Peligro de asfixia! Mantenga 
todos los materiales de embalaje 
lejos de los niños.

 • Debido al calor excesivo que se 
emite en los modos de parrilla 
y combinación, a los niños sólo 
se les debe permitir usar estos 
modos bajo la supervisión de un 
adulto.

 • Mantenga el producto y su cable 
de alimentación de manera que 
sean inaccesibles para los niños 
menores de 8 años.

 • No cocine la comida directa-
mente en la bandeja de cristal. 
Ponga la comida en los recipien-
tes de cocina apropiados antes 
de ponerlos en el horno.

 • No se permite el uso de recipien-
tes metálicos para alimentos y 
bebidas en el microondas. De 

lo contrario, pueden producirse 
chispas.

 • El horno de microondas no debe 
ser colocado en un armario que 
no cumpla con las instrucciones 
de instalación.

 • El horno microondas está di-
señado sólo para su uso como 
aparato empotrado.

 • Si se utiliza a una altura igual o 
superior a 900 mm del suelo, se 
debe tener cuidado de no des-
plazar el plato giratorio al retirar 
los recipientes del aparato. 

 • Si el producto empotrado está 
en un armario con puerta, el 
producto debe ser usado con la 
puerta del armario abierta.

1.2 Conformidad con la normativa 
WEEE y eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 
Este producto es conforme con la directiva de la 
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electró-
nicos (WEEE) (2012/19/UE). Este producto incor-
pora el símbolo de la clasificación selectiva para 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(WEEE).

Este símbolo indica que este producto 
no debe eliminarse con otros dese-
chos domésticos al final de su vida útil. 
El dispositivo usado debe ser devuelto 
al punto de recogida oficial para el re-

ciclaje de los dispositivos eléctricos y electrónicos. 
Para encontrar estos sistemas de recogida, por 
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favor, póngase en contacto con las autoridades 
locales o con el distribuidor donde se compró el 
producto. Cada hogar desempeña un papel impor-
tante en la recuperación y el reciclaje de los apa-
ratos antiguos. La eliminación adecuada de los 
aparatos usados ayuda a prevenir las posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana.

1.3 Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
El producto que ha adquirido es conforme con la 
directiva de la UE sobre la restricción de sustan-
cias peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No contiene 
ninguno de los materiales nocivos o prohibidos 
especificados en la directiva.

1.4 Información de embalaje
El embalaje del producto está fabricado 
con material reciclable de acuerdo con 
las normativas nacionales sobre medio 
ambiente. No se deshaga del material 

de embalaje ni de los desechos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida de 
material de embalaje designados por las autori-
dades locales.
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Las evaluaciones del producto o los valores indicados en los demás documentos adjuntos son valores que se han obtenido en 
condiciones de laboratorio de acuerdo con las normas pertinentes. Estos valores pueden variar según el uso que se haga del 
aparato y de las condiciones ambientales. Los valores de potencia fueron testeados a 230V.

2 El horno microondas

2.1 Información general

Controles y piezas
1. Panel de control
2. Eje del plato giratorio
3. Soporte del plato giratorio
4. Bandeja de cristal
5. Ventana del horno 
6. Grupo de puerta
7. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta
8.  Rejilla de la parrilla (se utilizará únicamente en 

la función grill y se ubicará sobre la bandeja 
de cristal)

2.2 Datos técnicos
Consumo de energía 230 V~50 Hz, 

1450 W (Microondas) 
1000 W (Parrilla)

Salida 900 W
Frecuencia de funciona-
miento:

2450 MHz

Dimensiones exteriores 388*595*400 mm
Dimensiones interiores 
del horno

206*328*368 mm

Capacidad del horno 25 litros
Peso neto 18.5 kg

Queda reservado el derecho a modificaciones téc-
nicas y de diseño.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Instalación del plato giratorio
 •  Nunca coloque la bandeja de cristal con la cara 
hacia abajo. Nuca bloquee la bandeja de cristal.

 •  Tanto la bandeja de cristal como el soporte del 
plato giratorio deben usarse siempre durante la 
cocción.

 • Los alimentos y los recipientes de alimentos 
deben colocarse siempre sobre la bandeja de 
cristal para su cocción.

 • Si la bandeja de cristal o el plato giratorio se 
quebraran o rompieran, contacte al centro de 
servicio autorizado más cercano.

2 El horno microondas

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plataforma (lado inferior)

Bandeja de cristal

Eje del plato giratorio

Soporte del plato giratorio

 • Este aparato está equipado con un enchufe y 
debe ser únicamente conectado a un tomaco-
rriente con una correcta toma a tierra.

 • La tensión de la red eléctrica debe corresponder 
a la indicada en la placa de datos.

 • Únicamente el personal del servicio técnico au-
torizado deberán instalar el enchufe y sustituir 
el cable de conexión. Si el enchufe no resultara 
más accesible tras la instalación, deberá haber 
un interruptor en el lado de la instalación con 
una distancia de contacto de al menos 3 mm.

 • No se deben utilizar adaptadores, enchufes 
múltiples y cables alargadores. Una sobrecarga 
puede ocasionar un incendio.

La superficie accesible puede estar 
caliente durante el funcionamiento.

C No estrangule ni doble el cable de 
corriente.

3 Instalación y conexión

3.1 Instalación y conexión
 • Quite todo el material de embalaje y accesorios. 
Examine el horno por eventuales daños como 
abolladuras o rotura de puerta. No instalar si el 
horno está dañado.

 • Quite la película protectora que se encuentra en 
la superficie de la carcasa del horno.

 • No quite la cubierta de Mica marrón claro que 
está adosa a la cavidad del horno para proteger 
los magnetrones.

 • Este aparato ha sido diseñado únicamente para 
uso doméstico.

 • Este horno microondas se ha diseñado única-
mente para su uso integrado. No está diseñado 
para usarlo sobre la encimera o dentro de un 
armario.

 • Observe las instrucciones especiales de insta-
lación.

 • Este aparato puede ser instalado en un armario 
empotrado de 60 cm de ancho (con una pro-
fundidad mínima de 55 cm y a 85 cm del piso).
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3.2 Instalación integrada

3.2.1 Dimensiones de los muebles 
para la instalación integrada
El marco del horno microondas debe sobresalir del 
armario

380+2

3 Instalación y conexión

3.2.2 Preparación del armario
1. Lea las instrucciones en la plantilla para la parte 

inferior del armario y coloque la plantilla en el 
plano inferior del armario.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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2. Realice las marcas en el plano inferior del 
armario según las marcas “a” de la plantilla. 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Tornillo A

Línea central

Soporte

3. Saque la plantilla de la parte inferior del armario 
y fije el soporte con el tornillo A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Tornillo A

Soporte

3.2.3 Fijación del horno
1. Instale el horno dentro del armario.

A
Asegúrese de que la parte trasera 
del horno esté bloqueada por el 
soporte.

A No estrangule ni doble el cable de 
corriente.

 

braketSoporte
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2. Abra la puerta, fije el horno en el armario con 
el tornillo B a través del orificio de instalación. 
Luego, coloque la tapa plástica para cubrir el 
orificio de instalación.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BTornillo B

Orificio de instalación

3.3 Interferencias de radio

C
El funcionamiento del horno mi-
croondas puede causar interfe-
rencias con radios, televisores y 
electrodomésticos similares.

 • Coloque el horno lo más lejos posible de radios 
y televisores. El horno microondas puede causar 
interferencias en su radio o televisor. 2. Enchufe 
el horno en un tomacorriente doméstico están-
dar. Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia 
sean las mismas que el voltaje y la frecuencia 
que figuran en la placa de datos.

 • En caso de interferencias, puede reducirlas o 
eliminarlas tomando las siguientes medidas de-
talladas abajo:

 • Limpie la puerta y la superficie de las juntas del 
horno.

 • Cambie la posición de las antenas de la radio o 
el televisor nuevamente.

 • Cambie la posición del horno en función de la 
ubicación del receptor.

 • Coloque el horno microondas lejos del receptor.

 • Enchufe el horno microondas en otro tomaco-
rriente, de modo tal que el horno y el receptor 
estén en líneas diferentes.

3.4 Principios de la cocina con 
microondas

 • Prepare los alimentos con cuidado. Vuelva a co-
locar las partes que no entren en el plato.

 • Preste atención al tiempo de cocción. Cocine en 
el período de tiempo más breve especificado y 
agregue más tiempo si fuera necesario. La co-
mida cocinada en exceso puede provocar humo 
o se puede quemar.

 • Cubra los alimentos durante su cocción. Cubrir 
los alimentos evita salpicaduras y ayuda a ga-
rantizar que la comida se cocinará de manera 
pareja.

 • Gire los alimentos como carne de ave y hambur-
guesas cuando los cocine en un horno microon-
das, para acelerar la cocción de este tipo de 
alimentos. A los platos más voluminosos, como 
el asado, hay que girarlos por lo menos una vez.

 • Durante la cocción, remueva los alimentos como 
las albóndigas de la parte superior a la inferior y 
del centro al exterior del plato. 

3.5 Instrucciones de conexión con 
toma a tierra.
Este aparato debe conectarse a una toma de 
tierra. Este horno tiene un cable para toma a 
tierra con un enchufe con toma a tierra. El apa-
rato debe estar enchufado a un tomacorriente 
de pared con una adecuada instalación de toma 
a tierra. El sistema de toma a tierra permite una 
vía de fuga para la corriente eléctrica en caso de 
cortocircuito y reduce el riesgo de descarga eléc-
trica. Recomendamos la utilización de un circuito 
eléctrico exclusivo para el horno. El uso con alta 
tensión es peligroso y puede causar incendios u 
otros accidentes que dañen el horno.
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A ADVERTENCIA: Un mal uso del enchufe de toma a tierra puede causar una descarga 
eléctrica.

C Si tiene alguna duda sobre la conexión a tierra o las instrucciones eléctricas, consulte a 
un electricista o una persona cualificada.

C
El fabricante y/o distribuidor no aceptará ninguna responsabilidad por lesiones o daños 
en el horno que pudieran ocurrir cuando no se siguen los procedimientos de conexión 
eléctrica.

3.6 Prueba de los utensilios
Nunca ponga en funcionamiento el horno si se encuentra vacío. La única excepción es la prueba de los 
utensilios descrita en la siguiente sección. Algunos utensilios no metálicos pueden no ser aptos para 
su utilización en microondas. Si no está seguro de que su utensilio sea apto para microondas, puede 
realizar la siguiente prueba.
1. Coloque el utensilio vacío para el que realice la prueba en el horno microondas junto con un vaso 

compatible con microondas lleno de 250 ml de agua.
2. Ponga en funcionamiento el horno a temperatura máxima durante 1 minuto.
3. Verifique cuidadosamente la temperatura del utensilio que está probando. Si se calentó, no es 

adecuado para su utilización en microondas.
4. Nunca exceda el tiempo límite de funcionamiento de 1 minuto. Si nota algún tipo de arqueo del ma-

terial durante el minuto de funcionamiento, detenga el microondas. Los utensilios que se arquean no 
son aptos para su utilización en microondas.

La siguiente lista es una guía general que le ayudará para seleccionar el utensilio correcto.

Utensilios de cocción Microondas Grill Combinado

Vidrio resistente al calor Sí Sí Sí

Vidrio no resistente al calor No No No

Cerámica resistente al calor Sí Sí Sí

Plato de plástico apto para horno microondas Sí No No

Vajilla de papel Sí No No

Bandeja de metal No Sí No

Escurridor de metal No Sí No

Papel de aluminio o tapas de aluminio No Sí No

Materiales de espuma No No No
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4.2 Ajuste del tiempo
Cuando el horno microondas está conectado a la 
corriente eléctrica, aparecerá “0:00” y el timbre 
sonará una vez.

1. Pulse  (Temporizador/Reloj de cocina) dos 
veces y los números para las horas comenzarán 
a parpadear.

2. Gire  para ajustar la hora; el valor introducido 
deberá estar entre 0 y 23.

3. Pulse  (Temporizador/Reloj de cocina) 
dos veces y los números para los minutos 
comenzarán a parpadear.

4. Gire  para ajustar los minutos; el valor 
introducido deberá estar entre 0 y 59.

5. Pulse  (Temporizador/Reloj de cocina) para 
finalizar el ajuste de la hora. El símbolo “:” 
parpadeará y la hora se iluminará.

C
Si pulsa  (Detener/Cancelar) 
durante la configuración de la hora, 
el horno volverá automáticamente al 
modo anterior.

4.3 Cocinar con el horno microondas
1. Pulse  (Microondas) y aparecerá “P100” en 

la pantalla LED.

2. Pulse  (Microondas) de nuevo o gire  
para seleccionar la potencia deseada. Cada vez 
que pulse la tecla, “P100”, “P80”, ”P50”, “P30” 
o “P10” aparecerán respectivamente.

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar y gire  para configurar un tiempo 
de cocción en un valor entre 0:05 y 95:00.

4. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) 
nuevamente para iniciar la cocción.

4 Funcionamiento

4.1 Panel de control

Microondas

Grill/Combinado

Descongelación 
por tiempo

Descongelación 
por peso

Temporizador/Reloj 
de cocina

Inicio/+30 Seg./
Confirmar

Detener/Cancelar

Tecla Abrir 
puerta
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5. Pulse  (Microondas) una vez y aparecerá 
“P100” en la pantalla.

6. Pulse  (Microondas) una vez más o gire  
para configurar la potencia del microondas en 
80%.

7. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar y aparecerá “P80” en la pantalla.

8. Gire  para ajustar el tiempo de cocción hasta 
que el horno muestre “20:00”.

9. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la cocción.

Los pasos para el ajuste del tiempo en el 
botón de codificación son los siguientes:

Ajuste de duración Incrementar cantidad

0-1 minutos 5 segundos

1-5 minutos 10 segundos

5-10 minutos 30 segundos

10-30 minutos 1 minuto

30-95 minutos 5 minutos

Instrucciones del teclado del microondas
Pedido Pantalla Potencia de microondas

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Cocina con grill o en modo 
combinado
1. Pulse  (Grill/Combinado) y “G” aparecerá 

en la pantalla LED. Pulse  (Grill/Combinado) 
repetidamente o gire  para seleccionar la 
potencia deseada. Cada vez que pulse la tecla 
“G”, “C-1” o “C-2” aparecerán respectivamente.

2. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar y gire  para configurar un tiempo 
de cocción en un valor entre 0:05 y 95:00.

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) 
nuevamente para iniciar la cocción.

C
Ejemplo: si desea utilizar el 55% 
de la potencia del microondas y el 
45% de la potencia de grill (C-1) 
para cocinar durante 10 minutos, 
puede hacer funcionar el horno en 
los siguientes pasos.

1. Pulse  (Grill/Combinado) una vez y aparecerá 
“G” en la pantalla.

2. Pulse  (Grill/Combinado) una vez más o gire 
 para seleccionar el modo Combinado 1.

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar y “C-1” se mostrará en la pantalla.

4. Gire  para ajustar el tiempo de cocción hasta 
que el horno muestre “10:00”.

5. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la cocción.

(Grill/Combinado) Instrucciones del te-
clado

Pedido Pantalla Potencia de 
microondas

Grill
Potencia

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

4 Funcionamiento
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C

Cuando haya transcurrido la mitad 
del tiempo de grill, el horno suena 
dos veces y esto es normal. Con el 
fin de lograr un mejor efecto grill, 
debe girar el alimento, cerrar la 
puerta y luego pulsar (Inicio/+30 
Seg./Confirmar) para continuar la 
cocción. Si no se lleva a cabo nin-
guna operación, el horno continuará 
la cocción.

4.5 Inicio rápido
1. En modo de espera, pulse  (Inicio/+30 

Seg./Confirmar) para iniciar la cocción con una 
potencia de microondas del 100%. Cada vez que 
pulse la tecla, el tiempo de cocción aumentará 
95 minutos en pasos de 30 segundos.

2. En la cocción del horno microondas, los modos 
de cocción grill y combinada o de descongelación 
por tiempo, el tiempo de cocción aumentará 30 
segundos cada vez que pulse  (Inicio/+30 
Seg./Confirmar).

3. En modo de espera, gire  en sentido 
antihorario para configurar el tiempo de 
cocción e iniciar la cocción con una potencia de 
microondas del 100% y pulse   (Iniciar/+30 
Seg./Confirmar) para iniciar la cocción. 

C
El los modos menú automático 
y descongelación por peso  
(Inicio/+30 Seg./Confirmar) no au-
mentará el tiempo de cocción.

4.6 Descongelación por peso
1. Presione  (Descongelación por peso) una 

vez.

2. Gire  para seleccionar el peso del alimento 
de 100 a 2000 g.

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la descongelación.

4.7 Descongelación por tiempo
1. Presione  (Descongelación por tiempo) 

una vez.

2. Gire  para seleccionar el tiempo de 
descongelación. El tiempo máximo es 95 
minutos.

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la descongelación. La potencia de 
descongelación es de P30 y no se puede 
cambiar.

4.8 Temporizador de cocina 
(contador)
Su horno está equipado con un contador automá-
tico que no está relacionado con las funciones del 
horno y puede usarse de manera separada en la 
cocina (se puede configurar a un máximo de 95 
minutos).

1. Pulse  (Temporizador/Reloj de cocina) una 
vez y aparecerá 00:00 en la pantalla LED.

2. Gire  para introducir el tiempo correcto. 

3. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar el ajuste.

4. Cuando la cuenta atrás a partir del tiempo 
introducido llegue a 00:00, el timbre sonará 5 
veces. Si el tiempo está configurado (sistema de 
24 horas), la hora correspondiente se mostrará 
en la pantalla LED.

Pulse  (Detener/Cancelar) para anular el tem-
porizador en cualquier momento.
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C
El temporizador de cocina funciona 
diferente del sistema de 24 horas. 
El temporizador de cocina es sim-
plemente un temporizador.

4.9 Menú automático
1. Gire  en sentido antihorario para seleccionar 

el menú deseado. Se mostrarán los menús entre 
“A-1” y “A-8”, es decir: pizza, carne, verduras, 
pasta, patatas, pescado, bebida y palomitas de 
maíz.

2. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar.

3. Pulse  para elegir el peso predeterminado 
según la tabla de menús.

4. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la cocción.

C
Ejemplo: Si quiere utilizar el "Menú 
automático" para cocinar 350 g de 
pescado:

1. Gire  en sentido horario hasta que “A-6” 
aparezca en la pantalla.

2. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar.

3. Gire  para seleccionar el peso del pescado 
hasta que aparezca “350” en la pantalla.

4. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la cocción.

Menú de cocción automática
Menú Peso Pantalla

A-1
Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2
Carne

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Verduras

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4
Pasta

50 g (con 450 ml 
de agua fría)

50

100 g (con 800 ml 
de agua fría)

100

A-5
Patata

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Pescado

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Bebidas

1 vaso (120 ml) 1

2 vasos (240 ml) 2

3 vasos (360 ml) 3

A-8
Palomitas de maíz

50 g 50

100 g 100

4.10 Cocción gradual
Se pueden configurar como máximo 2 pasos para 
cocinar. En una cocción gradual (de múltiples 
pasos) si uno de los pasos es la descongelación, 
entonces esta debe ubicarse en el primer paso.

C
Si desea descongelar alimentos por 
5 minutos y luego cocinar con una 
potencia de microondas de 80% du-
rante 7 minutos, siga los siguientes 
pasos:
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1. Presione  (Descongelación por tiempo) 
una vez.

2. Gire  para seleccionar el tiempo de 
descongelación hasta que “5:00” aparezca en 
la pantalla.

3. Pulse  (Microondas) una vez y aparecerá 
“P100” en la pantalla.

4. Pulse  (Microondas) una vez más o gire  
para configurar la potencia del microondas en 
80%.

5. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
confirmar y aparecerá “P80” en la pantalla.

6. Gire  para ajustar el tiempo de cocción hasta 
que el horno muestre “7:00”.

7. Pulse  (Inicio/+30 Seg./Confirmar) para 
iniciar la cocción. El timbre sonará una vez 
para el primer paso y comenzará el tiempo de 
descongelación de la cuenta atrás. El timbre 
sonará una vez más cuando se introduzca el 
segundo paso de cocción. El timbre sonará 5 
veces al final de la cocción.

4.11 Función de consulta
1. En los modos microondas, grill y combinado, 

pulse  (Microondas) o  (Grill/Combinado) 
y el nivel de potencia se mostrará durante 3 
segundos. Tras 3 segundos, el horno volverá al 
modo anterior.

2. Durante la cocción, pulse  (Temporizador/
Reloj de cocina) y la hora se mostrará durante 
3 segundos.

4.12 Bloqueo para niños
1. Bloqueo: En el modo de espera, pulse  

(Detener/Cancelar) por 3 segundos y sonará 
un timbre que indica que el bloqueo para niños 
está activado. Si ya está configurada la hora, 
también se mostrará la hora correspondiente; 
de lo contrario, se mostrará  en la pantalla 
LED.

2. Desbloqueo: Para desactivar el bloqueo 
para niños, pulse  (Detener/Cancelar) por 
3 segundos y se escuchará un pitido largo 
que indica que el bloqueo para niños está 
desactivado.

4.12 Apertura de la puerta del horno
Pulse  (Abrir puerta) y se abrirá la puerta del 
horno.
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5.1 Limpieza

A
ADVERTENCIA: Jamás utilice ga-
solina, disolventes, limpiadores abra-
sivos, objetos metálicos o cepillos 
duros para limpiar el aparato.

A
ADVERTENCIA: No sumerja el 
aparato en agua o cualquier otro 
líquido.

1. Apague el aparato y desconéctelo de la toma de 
corriente de la pared.

2. Espere que el aparato se enfríe completamente.
3. Mantenga limpio el interior del horno. Limpie 

con un paño húmedo cuando las salpicaduras 
de alimentos o los líquidos derramados se 
adhieran a las paredes del horno. Se puede 
usar un detergente suave si el horno está muy 
sucio. Evite la utilización de aerosoles u otros 
limpiadores abrasivos que pueden producir 
manchas, marcas o que la superficie de la 
puerta pierda brillo.

4. Las superficies externas del horno se deben 
limpiar con un paño húmedo. No permita que 
penetre agua por las aberturas de ventilación 
para evitar dañar las piezas operativas del 
interior del horno.

5. Limpie frecuentemente ambos lados de la 
puerta y del cristal, las juntas de la puerta y 
las partes cercanas a las juntas con un paño 
húmedo para quitar las manchas de derrames 
y salpicaduras. No utilice productos de limpieza 
abrasivos.

6. No permita que el panel de control se humedezca. 
Límpielo con un paño suave y húmedo. Deje la 
puerta abierta para evitar que el horno se ponga 
en funcionamiento involuntariamente mientras 
limpia el panel de control.

7. En caso de que se acumule vapor en el interior 
o alrededor de la puerta del horno, elimínelo con 
un paño suave. Esto puede ocurrir cuando el 
horno microondas se utiliza en condiciones de 
mucha humedad. Es algo normal.

5 Limpieza y mantenimiento

8.  En algunos casos, deberá retirar la bandeja de 
cristal para su limpieza. Lave la bandeja con 
agua caliente y jabón o bien en un lavavajillas.

9.  El anillo del rodillo y el suelo del horno deben 
limpiarse con regularidad para evitar ruidos 
excesivos. Es suficiente limpiar la superficie 
inferior del horno con un detergente suave. El 
anillo del rodillo debe lavarse con agua caliente 
y jabón o bien en un lavavajillas. Cuando retire 
el anillo del rodillo del suelo interno del horno 
para su limpieza, asegúrese de instalarlo en la 
posición correcta cuando lo vuelva a colocar.

10. Para eliminar los malos olores del horno, 
coloque un vaso de agua y el zumo y la 
cáscara de un limón en un recipiente 
profundo apto para microondas y ponga en 
funcionamiento el horno durante 5 minutos 
en modo microondas. Seque bien la superficie 
con un paño suave.

11. Contacte el servicio técnico autorizado cuando 
tenga que cambiar la lámpara del horno.

12. El horno se debe limpiar con regularidad y 
se debe eliminar cualquier resto de comida 
que se haya acumulado. Si no se mantiene 
limpio el horno, puede provocar defectos en 
la superficie que afectarían negativamente la 
vida útil del aparato y podría provocar riesgos.

13. No arroje este aparato junto con sus residuos 
domésticos; los hornos viejos deben ser 
eliminados en un centro de recogida de 
residuos especial dispuesto a tal fin por el 
gobierno local.

14. Cuando el horno microondas se utiliza en su 
función grill, puede producirse una pequeña 
cantidad de humo y olor, que desaparecerán 
tras un cierto tiempo de uso.
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5.2 Almacenamiento
 • Si no va a utilizar el aparato durante un periodo 
prolongado de tiempo, guárdelo cuidadosa-
mente.

 • Asegúrese de que el aparato esté desenchu-
fado, frío y totalmente seco.

 • Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.
 • Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.

6 Resolución de problemas

Problema Motivo posible Solución

No se puede iniciar el horno. 1)  El cable de alimentación no 
está enchufado correctamente.

Desenchúfelo Luego, enchúfelo 
nuevamente por 10 segundos.

2)  El fusible está quemado o el 
disyuntor se ha activado.

Sustituya el fusible o restablezca el 
disyuntor (reparado por un operador 
profesional de nuestra empresa).

3)  Problemas con el tomacor-
riente.

Compruebe la toma eléctrica enchu-
fando otros aparatos.

El horno no calienta. 4)  La puerta no está cerrada 
correctamente.

Cierre la puerta correctamente.

El plato giratorio de cristal hace 
ruido durante el funcionamiento 
del horno microondas.

5)  El plato giratorio y la parte infe-
rior del horno están sucios.

Consulte la sección "Limpieza y 
mantenimiento" para limpiar las 
partes sucias.

Normal

O forno micro-ondas interfere com a receção de TV A receção de rádio e TV pode ser interferida quando o 
forno micro-ondas funciona. É semelhante à interferên-
cia de pequenos aparelhos elétricos, como mistura-
dora, aspirador e ventoinha elétrica. É normal.

A luz do forno está obscurecida Na cozedura de micro-ondas de baixa potência, a luz 
do forno pode ser reduzida. É normal.

Acumulação de vapor na porta, saída de ar quente 
dos ventiladores 

Durante a cozedura, pode surgir vapor a partir dos 
alimentos. A maior parte deste vapor sai pelos ventila-
dores. Mas algum pode acumular num local frio como 
a porta do forno. É normal.

Forno inicia acidentalmente sem alimentos no 
interior.

É proibido ligar o aparelho sem algum alimento no 
interior. É muito perigoso.
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Contacto para asistencia técnica:  

902 877 665 / 932 992 581 
 

 
 
CONDICIONES DE GARANTIA - ESPAÑA 
 
El presente certificado cubre la garantía de reparación de su electrodoméstico de gama blanca y PAE (*) durante el periodo 
de garantía legal previsto en la ley, a partir de la fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de 
fabricación o materiales; o de sustitución del aparato, salvo que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada 
respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalía en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros 
para informarnos de la falta de conformidad. Los pequeños electrodomésticos (PAE) deberán ser entregados en el taller del 
servicio oficial de la marca para su revisión. 
 
La presente garantía sólo será válida si se presenta factura, ticket de compra o el albarán de entrega correspondiente a la 
adquisición del producto. La presente garantía es válida en el territorio español y portugués para los aparatos distribuidos por 
Beko Electronics España S.L.. La garantía sólo tendrá validez sobre el primer comprador o adquiriente del producto. La 
garantía será válida para aquellos aparatos cuya instalación sea correcta y estén ubicados en condiciones climáticas y 
medioambientales adecuadas para su correcto funcionamiento. 
 
EXCLUSIONES DE LA GARANTIA 
El coste de la reparación será a cargo del usuario en los siguientes casos: 
 

 Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico. 
 Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados. 
 Las instalaciones, transporte, sustitución de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas. 
 Intervenciones de mantenimiento o de información sobre el uso de los aparatos. 
 Cambio de inyectores en aparatos de gas. 
 Las averías provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga, 

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalación de los aparatos. 
 Las averías producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalación incorrecta y en 

general, averías por causas ajenas al propio aparato. 
 Las averías provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad 

en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presión, energía solar, energía eólica, 
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado. 

 La sustitución de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles 
tales como: juntas, plásticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, 
filtros, rejillas, ánodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc. 

 Los aparatos que presenten oxidación, o daños por corrosión en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados 
por efectos químicos o electroquímicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias 
ambientales o climáticas no propicias. 

 Defectos estéticos en serigrafía o pintura. 
 Los daños de transporte o manipulación, golpes, etc. 
 Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparación, debiendo asumir el usuario los costes necesarios 

para el acceso al aparato para su reparación y sustitución. 
 
La presente garantía no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en la legislación vigente. 
El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolverá cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que 
el aparato esté instalado de forma accesible. 
Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet 
avalado por ANFEL (Asociación Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos. 
 
Las marcas BEKO y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics España S.L. 

DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor): 
Titular: Sello Establecimiento: 

Modelo: Núm. serie: 

Establecimiento: Fecha de compra: 

 

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPAÑA S.L. Calle Provenza nº 388 
3º Barcelona 08025, España. 

Conózcanos mejor en nuestra página: www.beko.com Conserve este documento, es importante para usted. 
 

(*) Se consideran electrodomésticos de gama blanca, los aparatos de gran tamaño de cocina, limpieza, refrigeración y ventilación y el pequeño aparato electrodoméstico (PAE) aquellos aparatos de 
higiene personal, mantenimiento del hogar y preparación de alimentos. 



Arçelik A.Ş. 
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